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PL

Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu. 

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu 
lub zdrowiu.

OPIS
Pokrowiec na gitarę to idealne rozwiązanie dla osób, które chcą zadbać o bezpieczeństwo i wygodę transportu swojego instrumentu. Wykonany z  
trwałych i  wysokiej jakości materiałów, zapewnia skuteczną ochronę przed uszkodzeniami mechanicznymi, zabrudzeniami oraz wilgocią.  Jego 
ergonomiczna konstrukcja i praktyczne dodatki sprawiają, że doskonale sprawdzi się zarówno podczas codziennego użytkowania, jak i w podróży.

ZASTOSOWANIE
 Bezpieczeństwo
 Wygoda
 Praktyczność
 Stylowy design

WSKAZÓWKA 
 Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy i występowania widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego opakowania lub transportu należy skontaktować 

się z infolinią serwisową. 

DANE TECHNICZNE
 Długość całkowita: 105cm
 Szerokość na dole pokrowca: 42cm
 Głębokość: 12cm
 Wymiary dużej kieszeni: 30cm x 26cm
 Wymiary małej kieszonki: 19cm x 12cm
 Szerokość górnej części pokrowca na wysokości gryfu: 12cm

WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA
 Upewnij się, że zamek pokrowca jest całkowicie otwarty, zanim włożysz lub wyjmiesz gitarę, aby uniknąć zarysowań lub uszkodzeń 

instrumentu.
 Nie wkładaj zbyt ciężkich przedmiotów do kieszeni pokrowca, ponieważ mogą one uszkodzić materiał pokrowca lub wpłynąć na 

stabilność podczas przenoszenia.
 Zawsze upewnij się, że zamek błyskawiczny jest całkowicie zamknięty, zanim zaczniesz przenosić gitarę, aby uniknąć przypadkowego 

wypadnięcia instrumentu.
 Nie wystawiaj pokrowca na działanie ekstremalnych temperatur
 Unikaj pozostawiania pokrowca z gitarą w miejscach narażonych na wysokie temperatury, bezpośrednie światło słoneczne lub mróz, 

ponieważ może to negatywnie wpłynąć na stan materiału pokrowca i gitary.
 Trzymaj pokrowiec stabilnie podczas przenoszenia. Jeśli używasz szelek, upewnij się, że są one dobrze dopasowane, aby uniknąć 

przesunięcia lub upadku pokrowca.
 Pokrowiec nie jest wodoodporną obudową – nie zanurzaj go w wodzie ani nie pozostawiaj w silnym deszczu przez długi czas.
 Unikaj kontaktu pokrowca z ostrymi przedmiotami, które mogą przeciąć materiał lub uszkodzić jego strukturę.
 Sprawdzaj zamek błyskawiczny, szwy oraz materiał pokrowca, aby upewnić się, że są w dobrym stanie. Uszkodzony pokrowiec może nie 

zapewniać wystarczającej ochrony instrumentu.
 Kiedy nie używasz pokrowca, przechowuj go w suchym i czystym miejscu, aby uniknąć osadzania się kurzu i wilgoci, które mogą 

uszkodzić materiał.
 Pokrowiec jest przeznaczony wyłącznie do transportu gitar. Nie używaj go do przenoszenia innych ciężkich lub nieodpowiednich 

przedmiotów.
 Pokrowiec, szczególnie gdy znajduje się w nim gitara, może być ciężki. Dzieci powinny korzystać z niego wyłącznie pod opieką 

dorosłych.

PRZECHOWYWANIE, CZYSZCZENIE
 Pokrowiec należy przechowywać w miejscu wolnym od wilgoci, nadmiernego ciepła lub bezpośredniego światła słonecznego, aby uniknąć 

odkształceń i blaknięcia materiału.
 Unikaj przechowywania pokrowca w pobliżu ostrych przedmiotów, które mogą uszkodzić materiał lub zamki.
 Jeśli pokrowiec nie jest używany, można go przechowywać w pozycji pionowej lub płaskiej, aby uniknąć trwałych zagnieceń.
 Wilgoć może prowadzić do rozwoju pleśni i nieprzyjemnych zapachów. Upewnij się, że pokrowiec jest całkowicie suchy przed jego 

przechowaniem.
 Upewnij się, że zamki są zamknięte podczas przechowywania, aby uniknąć przypadkowego uszkodzenia ich mechanizmu.
 Regularnie przecieraj pokrowiec suchą lub lekko wilgotną ściereczką, aby usunąć kurz i zabrudzenia.
 W przypadku plam, użyj miękkiej gąbki lub szmatki zwilżonej letnią wodą z dodatkiem łagodnego detergentu. Nie używaj wybielaczy ani 

agresywnych środków chemicznych.
 Wnętrze pokrowca można wyczyścić miękką szczotką lub odkurzaczem z końcówką o niskiej mocy, aby usunąć kurz i drobne 

zanieczyszczenia.
 Po czyszczeniu zawsze pozwól pokrowcowi całkowicie wyschnąć na powietrzu, w przewiewnym miejscu. Unikaj suszenia na grzejnikach 

lub w bezpośrednim słońcu, aby nie uszkodzić materiału.
 Pokrowców na gitary nie należy prać w pralce ani suszyć w suszarce, ponieważ może to spowodować trwałe uszkodzenia materiału i 

zamków.



 Co jakiś czas sprawdź stan zamków błyskawicznych. Jeśli zamki są trudne do przesuwania, można użyć specjalnego smaru do zamków, 
aby ułatwić ich działanie.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materiał opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy 
lokalne. Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

Produkt spełnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczeństwie urządzeń i produktów.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

DESCRIPTION
A guitar case is the perfect solution for people who want to ensure the safety and comfort of transporting their instrument. Made of durable and high-
quality materials, it provides effective protection against mechanical damage, dirt and moisture. Its ergonomic design and practical accessories make  
it perfect for both everyday use and travel.

APPLICATION
 Security
 Convenience
 Practicality
 Stylish design

TIP
 The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
 In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA
 Total length: 105cm
 Width at the bottom of the cover: 42cm
 Depth: 12cm
 Large pocket dimensions: 30cm x 26cm
 Small pocket dimensions: 19cm x 12cm
 Width of the upper part of the cover at the height of the neck: 12cm


SAFETY INSTRUCTIONS
 Make sure the case zipper is fully open before inserting or removing your guitar to avoid scratching or damaging your instrument.
 Do not put too heavy objects in the pockets of the cover as they may damage the cover material or affect stability when carrying.
 Always make sure the zipper is completely closed before carrying your guitar to avoid accidentally falling out.
 Do not expose the cover to extreme temperatures
 Avoid leaving your guitar case in places exposed to high temperatures, direct sunlight or frost, as this may adversely affect the material of 

the case and guitar.
 Keep the cover steady when carrying. If you use harnesses, make sure they are well adjusted to avoid the cover from shifting or falling.
 The case is not a waterproof case – do not submerge it in water or leave it in heavy rain for an extended period of time.
 Avoid contact of the cover with sharp objects that may cut the material or damage its structure.
 Check the zipper, stitching, and material of the case to make sure they are in good condition. A damaged case may not provide adequate 

protection for your instrument.
 When not in use, store the cover in a dry and clean place to avoid dust and moisture build-up that may damage the material.
 The case is designed for transporting guitars only. Do not use it to carry other heavy or inappropriate items.
 The case, especially when the guitar is inside, can be heavy. Children should only use it under adult supervision.

STORAGE, CLEANING
 Store the cover in a place free from moisture, excessive heat or direct sunlight to avoid deformation and fading of the material.
 Avoid storing the cover near sharp objects that may damage the material or zippers.
 When not in use, the cover can be stored upright or flat to avoid permanent creasing.
 Moisture can lead to mold and unpleasant odors. Make sure the cover is completely dry before storing it.
 Make sure the locks are closed during storage to avoid accidental damage to the mechanism.
 Regularly wipe the cover with a dry or slightly damp cloth to remove dust and dirt.
 For stains, use a soft sponge or cloth dampened with lukewarm water and mild detergent. Do not use bleach or harsh chemicals.
 The inside of the cover can be cleaned with a soft brush or a low-power vacuum cleaner to remove dust and small debris.
 After cleaning, always let the cover air dry completely in a well-ventilated place. Avoid drying on radiators or in direct sunlight to avoid 

damaging the material.
 Guitar cases should not be machine washed or tumble dried as this may cause permanent damage to the material and zippers.
 Check the condition of the zippers from time to time. If the zippers are difficult to move, you can use a special zipper lubricant to make 

them easier to operate.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities 
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank für den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen für die ordnungsgemäße Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr für 
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

BESCHREIBUNG
Ein Gitarrenkoffer ist die perfekte Lösung für Menschen, die den sicheren und bequemen Transport ihres Instruments gewährleisten möchten. Es  
besteht aus langlebigen und hochwertigen Materialien und bietet wirksamen Schutz vor mechanischen Beschädigungen, Schmutz und Feuchtigkeit.  
Sein ergonomisches Design und praktisches Zubehör machen es perfekt für den täglichen Gebrauch und auf Reisen.

ANWENDUNG
 Sicherheit
 Bequemlichkeit
 Praktikabilität
 Stilvolles Design

TIPP
 Das Gerät sollte auf Vollständigkeit der Lieferung und sichtbare Schäden überprüft werden.
 Im Falle einer unvollständigen Lieferung oder eines Schadens aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an 

die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN
 Gesamtlänge: 105 cm
 Breite an der Unterseite der Abdeckung: 42 cm
 Tiefe: 12 cm
 Maße der großen Tasche: 30 cm x 26 cm
 Maße der kleinen Tasche: 19cm x 12cm
 Breite des oberen Teils des Bezuges auf Höhe des Halses: 12 cm

SICHERHEITSHINWEISE
 Stellen Sie sicher, dass der Reißverschluss des Koffers vollständig geöffnet ist, bevor Sie die Gitarre einsetzen oder herausnehmen, um 

Kratzer oder Schäden am Instrument zu vermeiden.
 Legen Sie keine zu schweren Gegenstände in die Taschen der Hülle, da diese das Material der Hülle beschädigen oder die Stabilität beim 

Tragen beeinträchtigen können.
 Stellen Sie immer sicher, dass der Reißverschluss vollständig geschlossen ist, bevor Sie die Gitarre bewegen, um ein versehentliches 

Herausfallen des Instruments zu vermeiden.
 Setzen Sie die Abdeckung keinen extremen Temperaturen aus
 Lassen Sie Ihren Gitarrenkoffer nicht an Orten liegen, an denen er hohen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung oder Frost ausgesetzt 

ist, da dies den Zustand des Koffermaterials und der Gitarre negativ beeinflussen kann.
 Halten Sie die Abdeckung beim Tragen fest. Wenn Sie einen Gurt verwenden, achten Sie darauf, dass dieser fest sitzt, damit sich die 

Abdeckung nicht verrutscht oder herunterfällt.
 Die Hülle ist kein wasserdichtes Gehäuse – tauchen Sie sie nicht in Wasser und lassen Sie sie nicht für längere Zeit starkem Regen 

aussetzen.
 Vermeiden Sie den Kontakt der Abdeckung mit scharfen Gegenständen, die das Material zerschneiden oder seine Struktur beschädigen 

könnten.
 Überprüfen Sie den Reißverschluss, die Nähte und das Bezugsmaterial auf ihren einwandfreien Zustand. Ein beschädigtes Gehäuse bietet 

möglicherweise keinen ausreichenden Schutz für das Instrument.
 Wenn Sie die Abdeckung nicht verwenden, bewahren Sie sie an einem trockenen und sauberen Ort auf, um Staub und Feuchtigkeit zu 

vermeiden, die das Material beschädigen könnten.
 Der Koffer ist ausschließlich für den Transport von Gitarren gedacht. Verwenden Sie es nicht zum Transport anderer schwerer oder 

ungeeigneter Gegenstände.
 Der Koffer kann, insbesondere wenn er eine Gitarre enthält, schwer sein. Kinder sollten es nur unter Aufsicht eines Erwachsenen benutzen.

LAGERUNG, REINIGUNG
 Die Abdeckung sollte an einem Ort ohne Feuchtigkeit, übermäßige Hitze oder direkte Sonneneinstrahlung gelagert werden, um 

Verformungen und Ausbleichen des Materials zu vermeiden.
 Bewahren Sie den Bezug nicht in der Nähe von scharfen Gegenständen auf, die das Material oder die Reißverschlüsse beschädigen 

könnten.
 Wenn der Bezug nicht verwendet wird, kann er aufrecht oder flach gelagert werden, um bleibende Falten zu vermeiden.
 Feuchtigkeit kann zu Schimmelbildung und unangenehmen Gerüchen führen. Stellen Sie sicher, dass die Abdeckung vollständig trocken 

ist, bevor Sie sie aufbewahren.
 Stellen Sie sicher, dass die Reißverschlüsse während der Lagerung geschlossen sind, um eine versehentliche Beschädigung des 

Mechanismus zu vermeiden.
 Wischen Sie den Bezug regelmäßig mit einem trockenen oder leicht feuchten Tuch ab, um Staub und Schmutz zu entfernen.
 Bei Flecken verwenden Sie einen weichen Schwamm oder ein Tuch, das mit lauwarmem Wasser und einem milden Reinigungsmittel 

angefeuchtet ist. Verwenden Sie keine Bleichmittel oder aggressiven Chemikalien.
 Die Innenseite der Abdeckung kann mit einer weichen Bürste oder einem Staubsauger mit einem Aufsatz mit geringer Leistung gereinigt 

werden, um Staub und kleine Rückstände zu entfernen.



 Lassen Sie den Bezug nach der Reinigung immer an einem gut belüfteten Ort vollständig an der Luft trocknen. Vermeiden Sie das 
Trocknen auf Heizkörpern oder in direktem Sonnenlicht, um eine Beschädigung des Materials zu vermeiden.

 Gitarrenkoffer sollten nicht in der Waschmaschine gewaschen oder im Trockner getrocknet werden, da dies zu dauerhaften Schäden am 
Material und an den Reißverschlüssen führen kann.

 Überprüfen Sie von Zeit zu Zeit den Zustand der Reißverschlüsse. Wenn sich die Reißverschlüsse nur schwer bewegen lassen, können Sie 
ein spezielles Reißverschluss-Gleitmittel verwenden, um die Bedienung zu erleichtern.

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Ihrem örtlichen Recyclinghof entsorgt werden können.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den örtlichen Behörden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden. 
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

Das Produkt erfüllt europäische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geräten und Produkten.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankündigung Änderungen an Text, Design und Produktdaten vorzunehmen.



CZ

Vážený pane/paní, děkujeme, že jste si zakoupili náš výrobek!

Před použitím produktu si přečtěte níže uvedené pokyny pro správné použití produktu.

Uschovejte si prosím tento návod pro budoucí použití a dodržujte jeho doporučení, protože nedodržení může představovat ohrožení života nebo 
zdraví.

POPIS
Pouzdro na kytaru je perfektním řešením pro lidi, kteří chtějí zajistit bezpečnost a pohodlí při přepravě svého nástroje. Vyrobeno z odolných a  
kvalitních materiálů, poskytuje účinnou ochranu proti mechanickému poškození, nečistotám a vlhkosti. Díky ergonomickému designu a praktickému 
příslušenství je ideální pro každodenní použití i cestování.

APLIKACE
 Zabezpečení
 Pohodlí
 Praktičnost
 Stylový design

TIP
 Zařízení by mělo být zkontrolováno z hlediska úplnosti dodávky a viditelného poškození.
 V případě nekompletní dodávky nebo poškození v důsledku špatného balení nebo přepravy kontaktujte servisní horkou linku.

TECHNICKÉ ÚDAJE
 Celková délka: 105 cm
 Šířka spodní části krytu: 42 cm
 Hloubka: 12 cm
 Rozměry velké kapsy: 30cm x 26cm
 Rozměry malé kapsičky: 19cm x 12cm
 Šířka horní části pokrývky ve výšce krku: 12 cm

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
 Před vložením nebo vyjmutím kytary se ujistěte, že je zip pouzdra zcela otevřen, aby nedošlo k poškrábání nebo poškození nástroje.
 Do kapes krytu nevkládejte příliš těžké předměty, protože by mohly poškodit materiál krytu nebo ovlivnit stabilitu při přenášení.
 Před pohybem kytary se vždy ujistěte, že je zip zcela uzavřen, aby nástroj náhodně nevypadl.
 Nevystavujte kryt extrémním teplotám
 Nenechávejte pouzdro na kytaru na místech vystavených vysokým teplotám, přímému slunečnímu záření nebo mrazu, protože to může 

negativně ovlivnit stav materiálu pouzdra a kytary.
 Při přenášení udržujte kryt na místě. Pokud používáte postroj, ujistěte se, že dobře sedí, aby nedošlo k posunutí nebo pádu krytu.
 Kryt není vodotěsné pouzdro – neponořujte jej do vody ani jej nenechávejte delší dobu v silném dešti.
 Zabraňte kontaktu krytu s ostrými předměty, které mohou materiál pořezat nebo poškodit jeho strukturu.
 Zkontrolujte zip, švy a potahový materiál, abyste se ujistili, že jsou v dobrém stavu. Poškozené pouzdro nemusí poskytovat dostatečnou 

ochranu nástroje.
 Pokud kryt nepoužíváte, uložte jej na suchém a čistém místě, aby se zabránilo prachu a vlhkosti, které by mohly poškodit materiál.
 Kufr je určen pouze pro přepravu kytar. Nepoužívejte jej k přenášení jiných těžkých nebo nevhodných předmětů.
 Pouzdro, zvláště když obsahuje kytaru, může být těžké. Děti by jej měly používat pouze pod dohledem dospělé osoby.

SKLADOVÁNÍ, ČIŠTĚNÍ
 Kryt by měl být skladován na místě bez vlhkosti, nadměrného tepla nebo přímého slunečního záření, aby nedošlo k deformaci a vyblednutí 

materiálu.
 Neskladujte potah v blízkosti ostrých předmětů, které by mohly poškodit materiál nebo zipy.
 Když se kryt nepoužívá, může být uložen nastojato nebo naplocho, aby se zabránilo trvalému pomačkání.
 Vlhkost může vést k tvorbě plísní a nepříjemnému zápachu. Před uložením se ujistěte, že je kryt zcela suchý.
 Ujistěte se, že jsou zipy během skladování zavřené, aby nedošlo k náhodnému poškození mechanismu.
 Kryt pravidelně otírejte suchým nebo mírně navlhčeným hadříkem, abyste odstranili prach a nečistoty.
 V případě skvrn použijte měkkou houbu nebo hadřík navlhčený vlažnou vodou a jemným čisticím prostředkem. Nepoužívejte bělidla ani 

agresivní chemikálie.
 Vnitřek krytu lze čistit měkkým kartáčkem nebo vysavačem s nízkopříkonovým nástavcem pro odstranění prachu a drobných nečistot.
 Po čištění vždy nechte kryt zcela vyschnout na dobře větraném místě. Vyhněte se sušení na radiátorech nebo na přímém slunci, aby nedošlo 

k poškození materiálu.
 Kytarová pouzdra by se neměla prát v pračce ani sušit v sušičce, protože by mohlo dojít k trvalému poškození materiálu a zipů.
 Čas od času zkontrolujte stav zipů. Pokud se zipy obtížně pohybují, můžete použít speciální mazivo na zipy, které usnadní jejich ovládání.



TIPY A INFORMACE TÝKAJÍCÍ SE NAKLÁDÁNÍ S POUŽITÝMI OBALY

Obal je vyroben z ekologických materiálů, které lze zlikvidovat v místním recyklačním středisku.

Použitý obalový materiál by měl být odevzdán na sběrné místo určené místními úřady. Informace o likvidaci použitého výrobku 
poskytuje obecní nebo městský úřad.

Výrobek splňuje evropské a národní požadavky na bezpečnost zařízení a výrobků.

Vyhrazujeme si právo provádět změny v textu, designu a produktových datech bez upozornění.



FR
Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la 
santé.

DESCRIPTION
Un étui à guitare est la solution parfaite pour les personnes qui souhaitent assurer la sécurité et la commodité du transport de leur instrument.  
Fabriqué à partir de matériaux durables et de haute qualité, il offre une protection efficace contre les dommages mécaniques, la saleté et l'humidité.  
Son design ergonomique et ses accessoires pratiques le rendent parfait aussi bien pour un usage quotidien que pour les voyages.

APPLICATION
 Sécurité
 Commodité
 Praticité
 Conception élégante

CONSEIL
 L'appareil doit être vérifié pour vérifier l'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
 En cas de livraison incomplète ou de dommages dus à un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

DONNÉES TECHNIQUES
 Longueur totale : 105 cm
 Largeur en bas de la couverture : 42cm
 Profondeur : 12 cm
 Dimensions de la grande pochette : 30cm x 26cm
 Dimensions de la petite pochette : 19cm x 12cm
 Largeur de la partie supérieure de la housse à hauteur du cou : 12 cm

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
 Assurez-vous que la fermeture éclair de l'étui est complètement ouverte avant d'insérer ou de retirer la guitare pour éviter les rayures ou les 

dommages à l'instrument.
 Ne placez pas d'objets trop lourds dans les poches de la housse, car ils pourraient endommager le matériau de la housse ou affecter la 

stabilité lors du transport.
 Assurez-vous toujours que la fermeture éclair est complètement fermée avant de déplacer la guitare pour éviter que l'instrument ne tombe 

accidentellement.
 N'exposez pas la housse à des températures extrêmes
 Évitez de laisser votre étui de guitare dans des endroits exposés à des températures élevées, à la lumière directe du soleil ou au gel, car cela 

pourrait nuire à l'état du matériau de l'étui et de la guitare.
 Gardez la housse stable lorsque vous la transportez. Si vous utilisez un harnais, assurez-vous qu'il est bien ajusté pour éviter que la housse 

ne bouge ou ne tombe.
 La housse n'est pas un boîtier étanche : ne la plongez pas dans l'eau et ne la laissez pas sous une forte pluie pendant de longues périodes.
 Évitez tout contact du couvercle avec des objets pointus qui pourraient couper le matériau ou endommager sa structure.
 Vérifiez la fermeture éclair, les coutures et le matériau de la housse pour vous assurer qu'ils sont en bon état. Un boîtier endommagé peut 

ne pas offrir une protection suffisante à l’instrument.
 Lorsque vous n'utilisez pas la housse, rangez-la dans un endroit sec et propre pour éviter la poussière et l'humidité qui pourraient 

endommager le matériau.
 L'étui est destiné uniquement au transport de guitares. Ne l'utilisez pas pour transporter d'autres objets lourds ou inappropriés.
 L'étui, surtout lorsqu'il contient une guitare, peut être lourd. Les enfants ne doivent l'utiliser que sous la surveillance d'un adulte.

STOCKAGE, NETTOYAGE
 La housse doit être stockée dans un endroit exempt d'humidité, de chaleur excessive ou de lumière directe du soleil pour éviter la 

déformation et la décoloration du matériau.
 Évitez de ranger la housse à proximité d'objets pointus qui pourraient endommager le matériau ou les fermetures éclair.
 Lorsque la housse n'est pas utilisée, elle peut être rangée verticalement ou à plat pour éviter les plis permanents.
 L'humidité peut entraîner la croissance de moisissures et des odeurs désagréables. Assurez-vous que la housse est complètement sèche 

avant de la ranger.
 Assurez-vous que les fermetures éclair sont fermées pendant le stockage pour éviter tout dommage accidentel au mécanisme.
 Essuyez régulièrement le couvercle avec un chiffon sec ou légèrement humide pour éliminer la poussière et la saleté.
 En cas de taches, utilisez une éponge douce ou un chiffon imbibé d'eau tiède et d'un détergent doux. N'utilisez pas d'eau de Javel ou de 

produits chimiques agressifs.
 L'intérieur du couvercle peut être nettoyé avec une brosse douce ou un aspirateur doté d'un accessoire de faible puissance pour éliminer la 

poussière et les petits débris.
 Après le nettoyage, laissez toujours la housse sécher complètement à l'air libre dans un endroit bien ventilé. Évitez de sécher sur des 

radiateurs ou à la lumière directe du soleil pour ne pas endommager le matériau.
 Les étuis de guitare ne doivent pas être lavés en machine ni séchés au sèche-linge, car cela pourrait endommager de manière permanente le 

matériau et les fermetures éclair.
 Vérifiez l'état des fermetures éclair de temps en temps. Si les fermetures éclair sont difficiles à déplacer, vous pouvez utiliser un lubrifiant 

spécial pour fermetures éclair pour les rendre plus faciles à utiliser.



CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGÉS

L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent être éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d'emballage usagés doivent être livrés à un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les 
informations sur la manière de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matière de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte, la conception et les données du produit sans préavis.



IT
Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza può rappresentare 
una minaccia per la vita o la salute.

DESCRIZIONE
Una custodia per chitarra è la soluzione perfetta per chi vuole garantire la sicurezza e la comodità nel trasportare il proprio strumento. Realizzato con  
materiali durevoli e di alta qualità, fornisce una protezione efficace contro danni meccanici, sporco e umidità. Il suo design ergonomico e i pratici  
accessori lo rendono perfetto sia per l'uso quotidiano che per i viaggi.

APPLICAZIONE
 Sicurezza
 Convenienza
 Praticità
 Design elegante

MANCIA
 L'apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
 In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.

DATI TECNICI
 Lunghezza totale: 105 cm
 Larghezza nella parte inferiore della copertura: 42 cm
 Profondità: 12 cm
 Dimensioni della tasca grande: 30 cm x 26 cm
 Dimensioni della piccola tasca: 19 cm x 12 cm
 Larghezza della parte superiore della copertina all'altezza del collo: 12 cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
 Assicurati che la cerniera della custodia sia completamente aperta prima di inserire o rimuovere la chitarra per evitare graffi o danni allo 

strumento.
 Non mettere oggetti troppo pesanti nelle tasche della copertura, poiché potrebbero danneggiare il materiale della copertura o 

compromettere la stabilità durante il trasporto.
 Assicurati sempre che la cerniera sia completamente chiusa prima di spostare la chitarra per evitare che lo strumento cada accidentalmente.
 Non esporre la copertura a temperature estreme
 Evita di lasciare la custodia della chitarra in luoghi esposti ad alte temperature, luce solare diretta o gelo, poiché ciò potrebbe influire 

negativamente sulle condizioni del materiale della custodia e della chitarra.
 Mantenere ferma la copertura durante il trasporto. Se si utilizza un'imbracatura, assicurarsi che aderisca perfettamente per evitare che la 

copertura si sposti o cada.
 La custodia non è una custodia impermeabile: non immergerla in acqua né lasciarla sotto una forte pioggia per lunghi periodi di tempo.
 Evitare il contatto della copertura con oggetti appuntiti che potrebbero tagliare il materiale o danneggiarne la struttura.
 Controllare la cerniera, le cuciture e il materiale di copertura per assicurarsi che siano in buone condizioni. Una custodia danneggiata 

potrebbe non fornire una protezione sufficiente per lo strumento.
 Quando non si utilizza la copertura, conservarla in un luogo asciutto e pulito per evitare polvere e umidità che potrebbero danneggiare il 

materiale.
 La custodia è destinata esclusivamente al trasporto di chitarre. Non utilizzarlo per trasportare altri oggetti pesanti o inappropriati.
 La custodia, soprattutto quando contiene una chitarra, può essere pesante. I bambini dovrebbero usarlo solo sotto la supervisione di un 

adulto.

STOCCAGGIO, PULIZIA
 La copertura deve essere conservata in un luogo privo di umidità, calore eccessivo o luce solare diretta per evitare deformazioni e 

scolorimento del materiale.
 Evitare di riporre la fodera vicino a oggetti appuntiti che potrebbero danneggiare il materiale o le cerniere.
 Quando la copertura non viene utilizzata, può essere riposta in posizione verticale o piatta per evitare pieghe permanenti.
 L'umidità può portare alla formazione di muffe e odori sgradevoli. Assicurarsi che la copertura sia completamente asciutta prima di riporla.
 Assicurarsi che le cerniere siano chiuse durante la conservazione per evitare danni accidentali al meccanismo.
 Pulisci regolarmente la copertura con un panno asciutto o leggermente umido per rimuovere polvere e sporco.
 In caso di macchie, utilizzare una spugna morbida o un panno inumidito con acqua tiepida e un detergente delicato. Non utilizzare 

candeggina o prodotti chimici aggressivi.
 L'interno del coperchio può essere pulito con una spazzola morbida o un aspirapolvere con attacco a bassa potenza per rimuovere polvere e 

piccoli detriti.
 Dopo la pulizia, lasciare sempre asciugare completamente la copertura in un luogo ben ventilato. Evitare l'essiccazione su termosifoni o 

alla luce diretta del sole per evitare di danneggiare il materiale.
 Le custodie per chitarra non devono essere lavate in lavatrice o asciugate in asciugatrice poiché ciò potrebbe causare danni permanenti al 

materiale e alle cerniere.
 Controllare di tanto in tanto lo stato delle cerniere. Se le cerniere sono difficili da spostare, è possibile utilizzare uno speciale lubrificante 

per cerniere per facilitarne l'utilizzo.



CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

L'imballaggio è realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorità locali. Le informazioni 
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.



ES
Estimado señor/señora, ¡gracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuación para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida 
o la salud.

DESCRIPCIÓN
Un estuche para guitarra es la solución perfecta para las personas que desean garantizar la seguridad y comodidad al transportar su instrumento.  
Fabricado con materiales duraderos y de alta calidad, proporciona una protección eficaz contra daños mecánicos, suciedad y humedad. Su diseño 
ergonómico y sus prácticos accesorios lo hacen perfecto tanto para el uso diario como para viajes.

SOLICITUD
 Seguridad
 Conveniencia
 Sentido práctico
 Diseño elegante

CONSEJO
 Se debe comprobar que el dispositivo esté completo y que tenga daños visibles.
 En caso de entrega incompleta o daños debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuníquese con la línea directa de servicio.

DATOS TÉCNICOS
 Largo total: 105cm
 Ancho en la parte inferior de la funda: 42cm
 Profundidad: 12cm
 Dimensiones del bolsillo grande: 30cm x 26cm
 Dimensiones del bolsillo pequeño: 19cm x 12cm
 Ancho de la parte superior de la funda a la altura del cuello: 12 cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
 Asegúrese de que la cremallera del estuche esté completamente abierta antes de insertar o quitar la guitarra para evitar rayones o daños al 

instrumento.
 No coloque objetos demasiado pesados en los bolsillos de la funda, ya que pueden dañar el material de la funda o afectar la estabilidad 

durante el transporte.
 Asegúrese siempre de que la cremallera esté completamente cerrada antes de mover la guitarra para evitar que el instrumento se caiga 

accidentalmente.
 No exponga la funda a temperaturas extremas.
 Evite dejar el estuche de su guitarra en lugares expuestos a altas temperaturas, luz solar directa o heladas, ya que esto puede afectar 

negativamente el estado del material del estuche y de la guitarra.
 Mantenga la funda firme cuando la transporte. Si utiliza un arnés, asegúrese de que quede bien ajustado para evitar que la funda se mueva 

o caiga.
 La funda no es resistente al agua; no la sumerja en agua ni la deje bajo una lluvia intensa durante largos períodos de tiempo.
 Evite el contacto de la cubierta con objetos punzantes que puedan cortar el material o dañar su estructura.
 Revisa la cremallera, las costuras y el material de la funda para asegurarte de que estén en buenas condiciones. Es posible que una carcasa 

dañada no proporcione suficiente protección al instrumento.
 Cuando no esté utilizando la funda, guárdela en un lugar seco y limpio para evitar el polvo y la humedad que puedan dañar el material.
 El maletín está destinado únicamente al transporte de guitarras. No lo utilices para transportar otros objetos pesados o inapropiados.
 El estuche, especialmente cuando contiene una guitarra, puede resultar pesado. Los niños sólo deben usarlo bajo la supervisión de un 

adulto.

ALMACENAJE, LIMPIEZA
 La funda debe almacenarse en un lugar libre de humedad, calor excesivo o luz solar directa para evitar la deformación y decoloración del 

material.
 Evite guardar la funda cerca de objetos punzantes que puedan dañar el material o las cremalleras.
 Cuando la funda no esté en uso, se puede guardar en posición vertical o plana para evitar arrugas permanentes.
 La humedad puede provocar el crecimiento de moho y olores desagradables. Asegúrese de que la funda esté completamente seca antes de 

guardarla.
 Asegúrese de que las cremalleras estén cerradas durante el almacenamiento para evitar daños accidentales al mecanismo.
 Limpie la cubierta regularmente con un paño seco o ligeramente húmedo para eliminar el polvo y la suciedad.
 En caso de manchas, utilice una esponja suave o un paño humedecido con agua tibia y un detergente suave. No utilice lejía ni productos 

químicos agresivos.
 El interior de la cubierta se puede limpiar con un cepillo suave o una aspiradora con un accesorio de baja potencia para eliminar el polvo y 

los residuos pequeños.
 Después de la limpieza, deje siempre que la funda se seque al aire por completo en un lugar bien ventilado. Evitar secar sobre radiadores o 

al sol directo para no dañar el material.
 Los estuches de guitarra no deben lavarse en una lavadora ni secarse en secadora, ya que esto puede causar daños permanentes al material 

y a las cremalleras.
 Compruebe el estado de las cremalleras de vez en cuando. Si las cremalleras son difíciles de mover, puede utilizar un lubricante especial 

para cremalleras para que sea más fácil de operar.



CONSEJOS E INFORMACIÓN SOBRE LA GESTIÓN DE ENVASES USADOS

El embalaje está fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La 
información sobre cómo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el diseño y los datos del producto sin previo aviso.



NL

Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven 
of de gezondheid kan vormen.

BESCHRIJVING
Een gitaarkoffer is de perfecte oplossing voor mensen die de veiligheid en het gemak van het vervoeren van hun instrument willen garanderen.  
Gemaakt van duurzame en hoogwaardige materialen, biedt het effectieve bescherming tegen mechanische schade, vuil en vocht. Het ergonomische 
ontwerp en de praktische accessoires maken hem perfect voor zowel dagelijks gebruik als op reis.

SOLLICITATIE
 Beveiliging
 Gemak
 Praktisch
 Stijlvol ontwerp

TIP
 Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.
 In geval van een onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS
 Totale lengte: 105cm
 Breedte onderkant deksel: 42cm
 Diepte: 12 cm
 Afmetingen van het grote vak: 30 cm x 26 cm
 Afmetingen van het kleine zakje: 19cm x 12cm
 Breedte van het bovenste gedeelte van de hoes ter hoogte van de nek: 12 cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
 Zorg ervoor dat de rits van de koffer volledig open is voordat u de gitaar erin steekt of verwijdert, om krassen of schade aan het instrument 

te voorkomen.
 Plaats geen te zware voorwerpen in de zakken van de hoes, aangezien deze het materiaal van de hoes kunnen beschadigen of de stabiliteit 

tijdens het dragen kunnen beïnvloeden.
 Zorg er altijd voor dat de ritssluiting volledig gesloten is voordat u de gitaar verplaatst, om te voorkomen dat het instrument er per ongeluk 

uit valt.
 Stel de hoes niet bloot aan extreme temperaturen
 Laat uw gitaarkoffer niet achter op plaatsen die zijn blootgesteld aan hoge temperaturen, direct zonlicht of vorst, aangezien dit de toestand 

van het materiaal van de koffer en de gitaar negatief kan beïnvloeden.
 Houd de hoes stabiel tijdens het dragen. Als u een harnas gebruikt, zorg er dan voor dat deze goed aansluit om te voorkomen dat de hoes 

verschuift of valt.
 De hoes is geen waterdichte behuizing. Dompel hem niet onder in water en laat hem niet gedurende langere tijd in hevige regen liggen.
 Vermijd contact van de hoes met scherpe voorwerpen die het materiaal kunnen snijden of de structuur ervan kunnen beschadigen.
 Controleer de rits, naden en het bekledingsmateriaal om er zeker van te zijn dat ze in goede staat zijn. Een beschadigde koffer biedt 

mogelijk niet voldoende bescherming voor het instrument.
 Wanneer u de hoes niet gebruikt, bewaar deze dan op een droge en schone plaats om te voorkomen dat stof en vocht het materiaal kunnen 

beschadigen.
 De koffer is uitsluitend bedoeld voor het vervoeren van gitaren. Gebruik het niet om andere zware of ongepaste voorwerpen te dragen.
 De koffer, vooral als er een gitaar in zit, kan zwaar zijn. Kinderen mogen het alleen gebruiken onder toezicht van volwassenen.

OPSLAG, REINIGING
 De hoes moet worden bewaard op een plaats die vrij is van vocht, overmatige hitte of direct zonlicht om vervorming en vervaging van het 

materiaal te voorkomen.
 Bewaar de hoes niet in de buurt van scherpe voorwerpen die het materiaal of de ritsen kunnen beschadigen.
 Wanneer de hoes niet in gebruik is, kan deze rechtop of plat worden bewaard om blijvende kreuken te voorkomen.
 Vocht kan leiden tot schimmelgroei en onaangename geuren. Zorg ervoor dat de hoes volledig droog is voordat u deze opbergt.
 Zorg ervoor dat de ritsen gesloten zijn tijdens opslag om onbedoelde schade aan het mechanisme te voorkomen.
 Veeg de hoes regelmatig af met een droge of licht vochtige doek om stof en vuil te verwijderen.
 Gebruik bij vlekken een zachte spons of doek bevochtigd met lauw water en een mild schoonmaakmiddel. Gebruik geen bleekmiddel of 

agressieve chemicaliën.
 De binnenkant van de hoes kan worden gereinigd met een zachte borstel of een stofzuiger met een laag vermogen-opzetstuk om stof en 

klein vuil te verwijderen.
 Laat de hoes na het reinigen altijd volledig aan de lucht drogen op een goed geventileerde plaats. Vermijd drogen op radiatoren of in direct 

zonlicht om beschadiging van het materiaal te voorkomen.
 Gitaarkoffers mogen niet in de wasmachine worden gewassen of in de droger worden gedroogd, omdat dit permanente schade aan het 

materiaal en de ritsen kan veroorzaken.
 Controleer van tijd tot tijd de staat van de ritsen. Als de ritsen moeilijk te verplaatsen zijn, kunt u speciaal ritssmeermiddel gebruiken om ze 

gemakkelijker te kunnen bedienen.



TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt. 
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen in de tekst, het ontwerp en de productgegevens 
aan te brengen.



SE

Bästa herr/fru, tack för att du köpte vår produkt!

Innan du använder produkten, läs instruktionerna nedan för korrekt användning av produkten.

Vänligen spara denna handbok för framtida referens och följ dess rekommendationer, eftersom underlåtenhet att följa dem kan utgöra ett hot mot liv 
eller hälsa.

BESKRIVNING
Ett gitarrfodral är den perfekta lösningen för människor som vill garantera säkerheten och bekvämligheten med att transportera sitt instrument.  
Tillverkad av slitstarka och högkvalitativa material ger den ett effektivt skydd mot mekaniska skador, smuts och fukt. Dess ergonomiska design och  
praktiska tillbehör gör den perfekt för både vardagsbruk och resor.

ANSÖKAN
 Säkerhet
 Bekvämlighet
 Praktiskhet
 Snygg design

DRICKS
 Enheten bör kontrolleras med avseende på leveransens fullständighet och synliga skador.
 Vid ofullständig leverans eller skada på grund av felaktig förpackning eller transport, vänligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA
 Total längd: 105 cm
 Bredd längst ner på omslaget: 42cm
 Djup: 12 cm
 Mått på den stora fickan: 30cm x 26cm
 Mått på den lilla fickan: 19cm x 12cm
 Bredd på lockets övre del i höjd med nacken: 12 cm

SÄKERHETSINSTRUKTIONER
 Se till att dragkedjan är helt öppen innan du sätter i eller tar bort gitarren för att undvika repor eller skador på instrumentet.
 Lägg inte för tunga föremål i fodralets fickor, eftersom de kan skada skyddets material eller påverka stabiliteten under bärandet.
 Se alltid till att blixtlåset är helt stängt innan du flyttar gitarren för att undvika att instrumentet faller ut av misstag.
 Utsätt inte locket för extrema temperaturer
 Undvik att lämna ditt gitarrfodral på platser som utsätts för höga temperaturer, direkt solljus eller frost, eftersom detta kan påverka skicket 

på fodralmaterialet och gitarren negativt.
 Håll skyddet stadigt när du bär det. Om du använder en sele, se till att den sitter ordentligt för att undvika att kåpan flyttas eller faller.
 Skyddet är inte ett vattentätt fodral - doppa det inte i vatten eller lämna det i kraftigt regn under långa perioder.
 Undvik att locket kommer i kontakt med vassa föremål som kan skära materialet eller skada dess struktur.
 Kontrollera dragkedjan, sömmarna och täckmaterialet för att se till att de är i gott skick. Ett skadat fodral kanske inte ger tillräckligt skydd 

för instrumentet.
 När du inte använder skyddet, förvara det på en torr och ren plats för att undvika damm och fukt som kan skada materialet.
 Fodralet är endast avsett för att transportera gitarrer. Använd den inte för att bära andra tunga eller olämpliga föremål.
 Fodralet, särskilt när det innehåller en gitarr, kan vara tungt. Barn bör endast använda den under uppsikt av vuxen.

FÖRVARING, RENGÖRING
 Överdraget bör förvaras på en plats fri från fukt, överdriven värme eller direkt solljus för att undvika deformation och blekning av 

materialet.
 Undvik att förvara överdraget nära vassa föremål som kan skada materialet eller blixtlås.
 När överdraget inte används kan det förvaras upprätt eller plant för att undvika permanenta veck.
 Fukt kan leda till mögeltillväxt och obehaglig lukt. Se till att locket är helt torrt innan du förvarar det.
 Se till att blixtlåsen är stängda under förvaring för att undvika oavsiktlig skada på mekanismen.
 Torka av locket regelbundet med en torr eller lätt fuktad trasa för att ta bort damm och smuts.
 Vid fläckar, använd en mjuk svamp eller trasa fuktad med ljummet vatten och ett milt rengöringsmedel. Använd inte blekmedel eller starka 

kemikalier.
 Insidan av locket kan rengöras med en mjuk borste eller en dammsugare med lågeffekttillbehör för att ta bort damm och mindre skräp.
 Efter rengöring, låt alltid locket lufttorka helt på en väl ventilerad plats. Undvik att torka på radiatorer eller i direkt solljus för att undvika 

att skada materialet.
 Gitarrfodral bör inte tvättas i tvättmaskin eller torktumlas eftersom det kan orsaka permanenta skador på materialet och blixtlåsen.
 Kontrollera dragkedjornas skick då och då. Om dragkedjorna är svåra att flytta kan du använda specialsmörjmedel för dragkedjor för att 

göra dem lättare att använda.



TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVÄNDA FÖRPACKNINGAR

Förpackningen är gjord av miljövänliga material som kan lämnas till din lokala återvinningscentral.

Använt förpackningsmaterial ska lämnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gör 
sig av med en använd produkt tillhandahålls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav för säkerhet för enheter och produkter.

Vi förbehåller oss rätten att göra ändringar i text, design och produktdata utan föregående meddelande.



GR
Αγαπητέ κύριε/κυρία, σας ευχαριστούμε που αγοράσατε το προϊόν μας!

Πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, διαβάστε τις παρακάτω οδηγίες για τη σωστή χρήση του προϊόντος.

Φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο για μελλοντική αναφορά και ακολουθήστε τις συστάσεις του, καθώς η μη συμμόρφωση μπορεί να αποτελέσει απειλή 
για τη ζωή ή την υγεία.

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ
Μια θήκη κιθάρας είναι η τέλεια λύση για άτομα που θέλουν να εξασφαλίσουν την ασφάλεια και την ευκολία μεταφοράς του οργάνου τους. 
Κατασκευασμένο από ανθεκτικά και υψηλής ποιότητας υλικά, παρέχει αποτελεσματική προστασία από μηχανικές βλάβες, βρωμιά και υγρασία. Ο  
εργονομικός σχεδιασμός και τα πρακτικά αξεσουάρ το καθιστούν ιδανικό τόσο για καθημερινή χρήση όσο και για ταξίδια.

ΕΦΑΡΜΟΓΗ
 Ασφάλεια
 Ευκολία
 Πρακτικότητα
 Κομψό σχέδιο

ΑΚΡΟ
 Η συσκευή θα πρέπει να ελεγχθεί για πληρότητα παράδοσης και ορατή ζημιά.
 Σε περίπτωση ατελούς παράδοσης ή ζημιάς λόγω ελαττωματικής συσκευασίας ή μεταφοράς, επικοινωνήστε με την τηλεφωνική γραμμή 

εξυπηρέτησης.

ΤΕΧΝΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ
 Συνολικό μήκος: 105 cm
 Πλάτος στο κάτω μέρος του καλύμματος: 42 cm
 Βάθος: 12 cm
 Διαστάσεις μεγάλης τσέπης: 30cm x 26cm
 Διαστάσεις μικρής τσέπης: 19cm x 12cm
 Πλάτος του πάνω μέρους του καλύμματος στο ύψος του λαιμού: 12 cm

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
 Βεβαιωθείτε ότι το φερμουάρ της θήκης είναι πλήρως ανοιχτό πριν τοποθετήσετε ή αφαιρέσετε την κιθάρα για να αποφύγετε γρατσουνιές 

ή ζημιά στο όργανο.
 Μην τοποθετείτε πολύ βαριά αντικείμενα στις τσέπες του καλύμματος, καθώς μπορεί να καταστρέψουν το υλικό του καλύμματος ή να 

επηρεάσουν τη σταθερότητα κατά τη μεταφορά.
 Πάντα βεβαιωθείτε ότι το φερμουάρ είναι τελείως κλειστό πριν μετακινήσετε την κιθάρα για να αποφύγετε να πέσει κατά λάθος το 

όργανο.
 Μην εκθέτετε το κάλυμμα σε ακραίες θερμοκρασίες
 Αποφύγετε να αφήνετε τη θήκη της κιθάρας σας σε μέρη εκτεθειμένα σε υψηλές θερμοκρασίες, άμεσο ηλιακό φως ή παγετό, καθώς αυτό 

μπορεί να επηρεάσει αρνητικά την κατάσταση του υλικού της θήκης και της κιθάρας.
 Κρατήστε το κάλυμμα σταθερό όταν το μεταφέρετε. Εάν χρησιμοποιείτε μια ζώνη, βεβαιωθείτε ότι εφαρμόζει καλά για να αποφύγετε τη 

μετατόπιση ή πτώση του καλύμματος.
 Το κάλυμμα δεν είναι αδιάβροχη θήκη - μην το βυθίζετε σε νερό και μην το αφήνετε σε δυνατή βροχή για μεγάλα χρονικά διαστήματα.
 Αποφύγετε την επαφή του καλύμματος με αιχμηρά αντικείμενα που μπορεί να κόψουν το υλικό ή να καταστρέψουν τη δομή του.
 Ελέγξτε το φερμουάρ, τις ραφές και το υλικό του καλύμματος για να βεβαιωθείτε ότι είναι σε καλή κατάσταση. Μια κατεστραμμένη θήκη 

ενδέχεται να μην παρέχει επαρκή προστασία για το όργανο.
 Όταν δεν χρησιμοποιείτε το κάλυμμα, αποθηκεύστε το σε στεγνό και καθαρό μέρος για να αποφύγετε τη σκόνη και την υγρασία που 

μπορεί να καταστρέψουν το υλικό.
 Η θήκη προορίζεται μόνο για μεταφορά κιθάρων. Μην το χρησιμοποιείτε για να μεταφέρετε άλλα βαριά ή ακατάλληλα αντικείμενα.
 Η θήκη, ειδικά όταν περιέχει κιθάρα, μπορεί να είναι βαριά. Τα παιδιά πρέπει να το χρησιμοποιούν μόνο υπό την επίβλεψη ενηλίκου.

ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ, ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ
 Το κάλυμμα πρέπει να φυλάσσεται σε μέρος ελεύθερο από υγρασία, υπερβολική θερμότητα ή άμεσο ηλιακό φως για να αποφευχθεί η 

παραμόρφωση και το ξεθώριασμα του υλικού.
 Αποφύγετε την αποθήκευση του καλύμματος κοντά σε αιχμηρά αντικείμενα που μπορεί να καταστρέψουν το υλικό ή τα φερμουάρ.
 Όταν το κάλυμμα δεν χρησιμοποιείται, μπορεί να αποθηκευτεί όρθιο ή επίπεδο για να αποφευχθούν μόνιμες τσακίσεις.
 Η υγρασία μπορεί να οδηγήσει σε ανάπτυξη μούχλας και δυσάρεστες οσμές. Βεβαιωθείτε ότι το κάλυμμα είναι εντελώς στεγνό πριν το 

αποθηκεύσετε.
 Βεβαιωθείτε ότι τα φερμουάρ είναι κλειστά κατά την αποθήκευση για να αποφύγετε τυχαία ζημιά στον μηχανισμό.
 Σκουπίζετε τακτικά το κάλυμμα με ένα στεγνό ή ελαφρώς υγρό πανί για να αφαιρέσετε τη σκόνη και τη βρωμιά.
 Σε περίπτωση λεκέδων, χρησιμοποιήστε ένα μαλακό σφουγγάρι ή πανί βρεγμένο με χλιαρό νερό και ένα ήπιο απορρυπαντικό. Μην 

χρησιμοποιείτε λευκαντικό ή σκληρά χημικά.
 Το εσωτερικό του καλύμματος μπορεί να καθαριστεί με μια μαλακή βούρτσα ή μια ηλεκτρική σκούπα με εξάρτημα χαμηλής ισχύος για 

την αφαίρεση της σκόνης και των μικρών υπολειμμάτων.
 Μετά τον καθαρισμό, αφήνετε πάντα το κάλυμμα να στεγνώσει τελείως στον αέρα σε καλά αεριζόμενο μέρος. Αποφύγετε το στέγνωμα σε 

καλοριφέρ ή στο άμεσο ηλιακό φως για να αποφύγετε την καταστροφή του υλικού.
 Οι θήκες κιθάρας δεν πρέπει να πλένονται σε πλυντήριο ρούχων ή να στεγνώνουν στο στεγνωτήριο, καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει 

μόνιμη ζημιά στο υλικό και στα φερμουάρ.
 Ελέγχετε κατά διαστήματα την κατάσταση των φερμουάρ. Εάν τα φερμουάρ είναι δύσκολο να μετακινηθούν, μπορείτε να 

χρησιμοποιήσετε ειδικό λιπαντικό με φερμουάρ για να διευκολύνετε τη λειτουργία τους.



ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΚΑΙ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΜΕΤΑΧΕΙΡΙΣΜΕΝΩΝ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΩΝ

Η συσκευασία είναι κατασκευασμένη από φιλικά προς το περιβάλλον υλικά που μπορούν να απορριφθούν στο τοπικό σας κέντρο 
ανακύκλωσης.

Το χρησιμοποιημένο υλικό συσκευασίας θα πρέπει να παραδίδεται σε σημείο συλλογής απορριμμάτων που ορίζεται από τις τοπικές 
αρχές. Πληροφορίες σχετικά με τον τρόπο απόρριψης ενός χρησιμοποιημένου προϊόντος παρέχονται από το γραφείο του δήμου ή της 
πόλης.

Το προϊόν πληροί τις ευρωπαϊκές και εθνικές απαιτήσεις για την ασφάλεια συσκευών και προϊόντων.

Διατηρούμε το δικαίωμα να κάνουμε αλλαγές στο κείμενο, το σχέδιο και τα δεδομένα προϊόντος χωρίς προειδοποίηση.



RO
Stimate domnule/doamnă, vă mulțumim că ați achiziționat produsul nostru!

Înainte de a utiliza produsul, vă rugăm să citiți instrucțiunile de mai jos pentru utilizarea corectă a produsului.

Vă rugăm să păstrați acest manual pentru referințe viitoare și să urmați recomandările acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenințare 
pentru viață sau sănătate.

DESCRIERE
O carcasă pentru chitară este soluția perfectă pentru persoanele care doresc să asigure siguranța și confortul transportului instrumentului lor. Fabricat  
din  materiale  durabile  și  de  înaltă  calitate,  oferă  o  protecție  eficientă  împotriva  deteriorărilor  mecanice,  murdăriei  și  umezelii.  Designul  său  
ergonomic și accesoriile practice îl fac perfect atât pentru utilizarea de zi cu zi, cât și pentru călătorii.

APLICARE
 Securitate
 Comoditate
 Practicitate
 Design elegant

SFAT
 Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrării și deteriorarea vizibilă.
 În cazul unei livrări incomplete sau a unei deteriorări din cauza ambalajului sau transportului defectuos, vă rugăm să contactați linia 

telefonică de service.

DATE TEHNICE
 Lungime totala: 105 cm
 Latime in partea de jos a husei: 42 cm
 Adâncime: 12 cm
 Dimensiunile buzunarului mare: 30cm x 26cm
 Dimensiuni buzunarul mic: 19cm x 12cm
 Lățimea părții superioare a husei la înălțimea gâtului: 12 cm

INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ
 Asigurați-vă că fermoarul carcasei este complet deschis înainte de a introduce sau scoate chitara pentru a evita zgârieturile sau deteriorarea 

instrumentului.
 Nu puneți obiecte prea grele în buzunarele husei, deoarece acestea pot deteriora materialul husei sau pot afecta stabilitatea în timpul 

transportului.
 Asigurați-vă întotdeauna că fermoarul este complet închis înainte de a muta chitara pentru a evita căderea accidentală a instrumentului.
 Nu expuneți husa la temperaturi extreme
 Evitați să lăsați carcasa chitarei în locuri expuse la temperaturi ridicate, lumina directă a soarelui sau îngheț, deoarece acest lucru poate 

afecta negativ starea materialului carcasei și a chitarei.
 Păstrați capacul fix când îl transportați. Dacă utilizați un ham, asigurați-vă că acesta se potrivește perfect pentru a evita mișcarea sau 

căderea capacului.
 Husa nu este o carcasă rezistentă la apă - nu o scufundați în apă și nu o lăsați în ploaie puternică pentru perioade lungi de timp.
 Evitați contactul capacului cu obiecte ascuțite care pot tăia materialul sau pot deteriora structura acestuia.
 Verificați fermoarul, cusăturile și materialul de acoperire pentru a vă asigura că sunt în stare bună. Este posibil ca o carcasă deteriorată să 

nu ofere o protecție suficientă pentru instrument.
 Când nu utilizați husa, depozitați-o într-un loc uscat și curat pentru a evita praful și umezeala care pot deteriora materialul.
 Husa este destinată doar transportului chitarelor. Nu-l utilizați pentru a transporta alte obiecte grele sau nepotrivite.
 Carcasa, mai ales când conține o chitară, poate fi grea. Copiii ar trebui să-l folosească numai sub supravegherea unui adult.

DEPOZITARE, CURĂȚARE
 Husa trebuie depozitată într-un loc ferit de umiditate, căldură excesivă sau lumina directă a soarelui pentru a evita deformarea și 

decolorarea materialului.
 Evitați depozitarea capacului lângă obiecte ascuțite care pot deteriora materialul sau fermoarele.
 Când capacul nu este folosit, poate fi depozitat vertical sau plat pentru a evita cutele permanente.
 Umiditatea poate duce la creșterea mucegaiului și a mirosurilor neplăcute. Asigurați-vă că capacul este complet uscat înainte de ao 

depozita.
 Asigurați-vă că fermoarele sunt închise în timpul depozitării pentru a evita deteriorarea accidentală a mecanismului.
 Ștergeți capacul în mod regulat cu o cârpă uscată sau ușor umedă pentru a îndepărta praful și murdăria.
 În caz de pete, utilizați un burete moale sau o cârpă umezită cu apă călduță și un detergent blând. Nu utilizați înălbitor sau substanțe 

chimice dure.
 Interiorul husei poate fi curățat cu o perie moale sau cu un aspirator cu un accesoriu de putere redusă pentru a îndepărta praful și resturile 

mici.
 După curățare, lăsați întotdeauna capacul să se usuce complet la aer într-un loc bine ventilat. Evitați uscarea pe calorifere sau în lumina 

directă a soarelui pentru a evita deteriorarea materialului.
 Carcasele pentru chitară nu trebuie spălate în mașina de spălat sau uscate în rufe, deoarece acest lucru poate cauza deteriorarea permanentă 

a materialului și a fermoarelor.
 Verificați din când în când starea fermoarelor. Dacă fermoarele sunt greu de mutat, puteți folosi lubrifiant special pentru fermoar pentru a le 

face mai ușor de operat.



SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deșeurilor desemnat de autoritățile locale. Informațiile despre 
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de către oficiul comunal sau al orașului.

Produsul îndeplinește cerințele europene și naționale pentru siguranța dispozitivelor și produselor.

Ne rezervăm dreptul de a face modificări textului, designului și datelor produsului fără notificare.



PT

Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instruções abaixo para o uso adequado do produto.

Guarde este manual para referência futura e siga suas recomendações, pois o não cumprimento pode representar uma ameaça à vida ou à saúde.

DESCRIÇÃO
O case para violão é a solução perfeita para quem deseja garantir a segurança e comodidade no transporte de seu instrumento. Feito de materiais  
duráveis e de alta qualidade, oferece proteção eficaz contra danos mecânicos, sujeira e umidade. Seu design ergonômico e acessórios práticos o  
tornam perfeito tanto para o uso diário quanto para viagens.

APLICATIVO
 Segurança
 Conveniência
 Praticidade
 Design elegante

DICA
 O dispositivo deve ser verificado quanto à integridade da entrega e danos visíveis.
 Em caso de entrega incompleta ou danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de 

atendimento.

DADOS TÉCNICOS
 Comprimento total: 105cm
 Largura na parte inferior da capa: 42cm
 Profundidade: 12cm
 Dimensões do bolso grande: 30cm x 26cm
 Dimensões do bolso pequeno: 19cm x 12cm
 Largura da parte superior da capa na altura do pescoço: 12 cm

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
 Certifique-se de que o zíper da caixa esteja totalmente aberto antes de inserir ou remover a guitarra para evitar arranhões ou danos ao 

instrumento.
 Não coloque objetos muito pesados nos bolsos da capa, pois podem danificar o material da capa ou afetar a estabilidade durante o 

transporte.
 Certifique-se sempre de que o zíper esteja completamente fechado antes de mover a guitarra para evitar que o instrumento caia 

acidentalmente.
 Não exponha a tampa a temperaturas extremas
 Evite deixar o case do seu violão em locais expostos a altas temperaturas, luz solar direta ou geada, pois isso pode afetar negativamente o 

estado do material do case e do violão.
 Mantenha a tampa firme ao carregá-la. Se você usar um arnês, certifique-se de que ele esteja bem ajustado para evitar que a capa se mova 

ou caia.
 A capa não é à prova d'água - não a mergulhe em água nem a deixe sob chuva forte por longos períodos de tempo.
 Evite o contato da tampa com objetos pontiagudos que possam cortar o material ou danificar sua estrutura.
 Verifique o zíper, as costuras e o material da capa para ter certeza de que estão em boas condições. Uma caixa danificada pode não fornecer 

proteção suficiente para o instrumento.
 Quando não estiver utilizando a capa, guarde-a em local seco e limpo para evitar poeira e umidade que possam danificar o material.
 A mala destina-se apenas ao transporte de guitarras. Não o utilize para transportar outros itens pesados ou inadequados.
 O case, principalmente quando contém uma guitarra, pode ser pesado. As crianças só devem usá-lo sob supervisão de um adulto.

ARMAZENAMENTO, LIMPEZA
 A capa deve ser armazenada em local livre de umidade, calor excessivo ou luz solar direta para evitar deformação e desbotamento do 

material.
 Evite guardar a capa perto de objetos pontiagudos que possam danificar o material ou os zíperes.
 Quando a capa não estiver em uso, ela pode ser guardada na vertical ou plana para evitar vincos permanentes.
 A umidade pode causar crescimento de mofo e odores desagradáveis. Certifique-se de que a capa esteja completamente seca antes de 

guardá-la.
 Certifique-se de que os zíperes estejam fechados durante o armazenamento para evitar danos acidentais ao mecanismo.
 Limpe a tampa regularmente com um pano seco ou levemente úmido para remover poeira e sujeira.
 Em caso de manchas, utilize uma esponja macia ou pano umedecido em água morna e detergente neutro. Não use água sanitária ou 

produtos químicos agressivos.
 O interior da tampa pode ser limpo com uma escova macia ou um aspirador de pó de baixa potência para remover poeira e pequenos 

detritos.
 Após a limpeza, deixe sempre a tampa secar completamente ao ar livre em local bem ventilado. Evite secar em radiadores ou sob luz solar 

direta para não danificar o material.
 Os estojos de guitarra não devem ser lavados na máquina de lavar ou secos na máquina, pois isso pode causar danos permanentes ao 

material e aos zíperes.
 Verifique a condição dos zíperes de vez em quando. Se os zíperes forem difíceis de mover, você pode usar um lubrificante especial para 

zíperes para facilitar sua operação.



DICAS E INFORMAÇÕES SOBRE O GESTÃO DAS EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecológicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de resíduos designado pelas autoridades locais. As 
informações sobre como descartar um produto usado são fornecidas pela comuna ou prefeitura.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais relativos à segurança de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alterações no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.



BG

Уважаеми господине/госпожо, благодарим ви, че закупихте нашия продукт!

Преди да използвате продукта, моля, прочетете инструкциите по-долу за правилна употреба на продукта.

Моля, запазете това ръководство за бъдещи справки и следвайте неговите препоръки, тъй като неспазването може да представлява заплаха 
за живота или здравето.

ОПИСАНИЕ
Калъфът за китара е идеалното решение за хора, които искат да осигурят безопасност и удобство при транспортиране на своя инструмент.  
Изработен от издръжливи и висококачествени материали, той осигурява ефективна защита срещу механични повреди, мръсотия и влага.  
Неговият ергономичен дизайн и практични аксесоари го правят перфектен както за ежедневна употреба, така и за пътуване.

ПРИЛОЖЕНИЕ
 сигурност
 Удобство
 Практичност
 Стилен дизайн

СЪВЕТ
 Устройството трябва да се провери за комплектност на доставката и видими повреди.
 В случай на непълна доставка или повреда поради дефектна опаковка или транспорт, моля, свържете се с горещата линия за 

обслужване.

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ
 Обща дължина: 105 см
 Ширина в долната част на корицата: 42см
 Дълбочина: 12см
 Размери на големия джоб: 30см х 26см
 Размери на малкия джоб: 19см х 12см
 Ширина на горната част на калъфа на височината на врата: 12см

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
 Уверете се, че ципът на кутията е напълно отворен, преди да поставите или извадите китарата, за да избегнете драскотини или 

повреда на инструмента.
 Не поставяйте твърде тежки предмети в джобовете на капака, тъй като те могат да повредят материала на капака или да повлияят 

на стабилността по време на носене.
 Винаги се уверявайте, че ципът е напълно затворен, преди да преместите китарата, за да избегнете случайно изпадане на 

инструмента.
 Не излагайте капака на екстремни температури
 Избягвайте да оставяте калъфа на китарата си на места, изложени на високи температури, пряка слънчева светлина или 

замръзване, тъй като това може да повлияе негативно на състоянието на материала на калъфа и китарата.
 Дръжте капака стабилен, когато го носите. Ако използвате колан, уверете се, че приляга плътно, за да избегнете разместване или 

падане на капака.
 Капакът не е водоустойчив калъф - не го потапяйте във вода и не го оставяйте под силен дъжд за дълги периоди от време.
 Избягвайте контакт на капака с остри предмети, които могат да порежат материала или да повредят структурата му.
 Проверете ципа, шевовете и материала на покривалото, за да се уверите, че са в добро състояние. Повредената кутия може да не 

осигури достатъчна защита за инструмента.
 Когато не използвате покривалото, съхранявайте го на сухо и чисто място, за да избегнете прах и влага, които могат да повредят 

материала.
 Калъфът е предназначен само за транспортиране на китари. Не го използвайте за носене на други тежки или неподходящи 

предмети.
 Калъфът, особено когато съдържа китара, може да бъде тежък. Децата трябва да го използват само под наблюдение на възрастен.

СЪХРАНЕНИЕ, ПОЧИСТВАНЕ
 Капакът трябва да се съхранява на място без влага, прекомерна топлина или пряка слънчева светлина, за да се избегне 

деформация и избледняване на материала.
 Избягвайте да съхранявате калъфа близо до остри предмети, които могат да повредят материала или циповете.
 Когато покривалото не се използва, може да се съхранява изправено или плоско, за да се избегнат трайни гънки.
 Влагата може да доведе до образуване на мухъл и неприятни миризми. Уверете се, че капакът е напълно сух, преди да го 

приберете.
 Уверете се, че циповете са затворени по време на съхранение, за да избегнете случайна повреда на механизма.
 Избърсвайте редовно капака със суха или леко влажна кърпа, за да отстраните праха и мръсотията.
 В случай на петна използвайте мека гъба или кърпа, навлажнена с хладка вода и мек почистващ препарат. Не използвайте белина 

или силни химикали.
 Вътрешността на капака може да се почиства с мека четка или прахосмукачка с приставка с ниска мощност за отстраняване на 

прах и малки отпадъци.
 След почистване винаги оставяйте покривалото да изсъхне напълно на добре проветриво място. Избягвайте сушене на радиатори 

или на пряка слънчева светлина, за да не повредите материала.
 Калъфите за китари не трябва да се перат в пералня или да се сушат в сушилня, тъй като това може да причини трайно увреждане 

на материала и циповете.



 От време на време проверявайте състоянието на циповете. Ако циповете се движат трудно, можете да използвате специална 
смазка за ципове, за да улесните работата с тях.

СЪВЕТИ И ИНФОРМАЦИЯ ЗА УПРАВЛЕНИЕ НА ИЗПОЛЗВАНИ ОПАКОВКИ

Опаковката е направена от екологично чисти материали, които могат да бъдат изхвърлени в местния център за рециклиране.

Използваният опаковъчен материал трябва да бъде предаден в пункт за събиране на отпадъци, определен от местните власти. 
Информация за това как да изхвърлите използван продукт се предоставя от общинската или градска служба.

Продуктът отговаря на европейските и национални изисквания за безопасност на уредите и продуктите.

Запазваме си правото да правим промени в текста, дизайна и данните за продукта без предупреждение.
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Уважаеми господине/госпожо, благодарим ви, че закупихте нашия продукт!

Преди да използвате продукта, моля, прочетете инструкциите по-долу за правилна употреба на продукта.

Моля, запазете това ръководство за бъдещи справки и следвайте неговите препоръки, тъй като неспазването може да представлява заплаха 
за живота или здравето.

ОПИСАНИЕ
Калъфът за китара е идеалното решение за хора, които искат да осигурят безопасност и удобство при транспортиране на своя инструмент.  
Изработен от издръжливи и висококачествени материали, той осигурява ефективна защита срещу механични повреди, мръсотия и влага.  
Неговият ергономичен дизайн и практични аксесоари го правят перфектен както за ежедневна употреба, така и за пътуване.

ПРИЛОЖЕНИЕ
 сигурност
 Удобство
 Практичност
 Стилен дизайн

СЪВЕТ
 Устройството трябва да се провери за комплектност на доставката и видими повреди.
 В случай на непълна доставка или повреда поради дефектна опаковка или транспорт, моля, свържете се с горещата линия за 

обслужване.

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ
 Обща дължина: 105 см
 Ширина в долната част на корицата: 42см
 Дълбочина: 12см
 Размери на големия джоб: 30см х 26см
 Размери на малкия джоб: 19см х 12см
 Ширина на горната част на калъфа на височината на врата: 12см

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
 Уверете се, че ципът на кутията е напълно отворен, преди да поставите или извадите китарата, за да избегнете драскотини или 

повреда на инструмента.
 Не поставяйте твърде тежки предмети в джобовете на капака, тъй като те могат да повредят материала на капака или да повлияят 

на стабилността по време на носене.
 Винаги се уверявайте, че ципът е напълно затворен, преди да преместите китарата, за да избегнете случайно изпадане на 

инструмента.
 Не излагайте капака на екстремни температури
 Избягвайте да оставяте калъфа на китарата си на места, изложени на високи температури, пряка слънчева светлина или 

замръзване, тъй като това може да повлияе негативно на състоянието на материала на калъфа и китарата.
 Дръжте капака стабилен, когато го носите. Ако използвате колан, уверете се, че приляга плътно, за да избегнете разместване или 

падане на капака.
 Капакът не е водоустойчив калъф - не го потапяйте във вода и не го оставяйте под силен дъжд за дълги периоди от време.
 Избягвайте контакт на капака с остри предмети, които могат да порежат материала или да повредят структурата му.
 Проверете ципа, шевовете и материала на покривалото, за да се уверите, че са в добро състояние. Повредената кутия може да не 

осигури достатъчна защита за инструмента.
 Когато не използвате покривалото, съхранявайте го на сухо и чисто място, за да избегнете прах и влага, които могат да повредят 

материала.
 Калъфът е предназначен само за транспортиране на китари. Не го използвайте за носене на други тежки или неподходящи 

предмети.
 Калъфът, особено когато съдържа китара, може да бъде тежък. Децата трябва да го използват само под наблюдение на възрастен.

СЪХРАНЕНИЕ, ПОЧИСТВАНЕ
 Капакът трябва да се съхранява на място без влага, прекомерна топлина или пряка слънчева светлина, за да се избегне 

деформация и избледняване на материала.
 Избягвайте да съхранявате калъфа близо до остри предмети, които могат да повредят материала или циповете.
 Когато покривалото не се използва, може да се съхранява изправено или плоско, за да се избегнат трайни гънки.
 Влагата може да доведе до образуване на мухъл и неприятни миризми. Уверете се, че капакът е напълно сух, преди да го 

приберете.
 Уверете се, че циповете са затворени по време на съхранение, за да избегнете случайна повреда на механизма.
 Избърсвайте редовно капака със суха или леко влажна кърпа, за да отстраните праха и мръсотията.
 В случай на петна използвайте мека гъба или кърпа, навлажнена с хладка вода и мек почистващ препарат. Не използвайте белина 

или силни химикали.
 Вътрешността на капака може да се почиства с мека четка или прахосмукачка с приставка с ниска мощност за отстраняване на 

прах и малки отпадъци.
 След почистване винаги оставяйте покривалото да изсъхне напълно на добре проветриво място. Избягвайте сушене на радиатори 

или на пряка слънчева светлина, за да не повредите материала.
 Калъфите за китари не трябва да се перат в пералня или да се сушат в сушилня, тъй като това може да причини трайно увреждане 

на материала и циповете.
 От време на време проверявайте състоянието на циповете. Ако циповете се движат трудно, можете да използвате специална 

смазка за ципове, за да улесните работата с тях.



СЪВЕТИ И ИНФОРМАЦИЯ ЗА УПРАВЛЕНИЕ НА ИЗПОЛЗВАНИ ОПАКОВКИ

Опаковката е направена от екологично чисти материали, които могат да бъдат изхвърлени в местния център за рециклиране.

Използваният опаковъчен материал трябва да бъде предаден в пункт за събиране на отпадъци, определен от местните власти. 
Информация за това как да изхвърлите използван продукт се предоставя от общинската или градска служба.

Продуктът отговаря на европейските и национални изисквания за безопасност на уредите и продуктите.

Запазваме си правото да правим промени в текста, дизайна и данните за продукта без предупреждение.



DK

Kære hr/fru, tak fordi du har købt vores produkt!

Før du bruger produktet, skal du læse instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og følg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udgøre en trussel mod liv eller 
helbred.

BESKRIVELSE
Et  guitartaske  er  den  perfekte  løsning  for  folk,  der  ønsker  at  sikre  sikkerheden  og  bekvemmeligheden  ved  at  transportere  deres  instrument.  
Fremstillet af holdbare materialer af høj kvalitet giver den effektiv beskyttelse mod mekaniske skader, snavs og fugt. Dens ergonomiske design og 
praktiske tilbehør gør den perfekt til både hverdagsbrug og rejser.

ANVENDELSE
 Sikkerhed
 Bekvemmelighed
 Praktisk
 Stilfuldt design

TIP
 Enheden skal kontrolleres for fuldstændig levering og synlige skader.
 I tilfælde af ufuldstændig levering eller skader på grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.

TEKNISKE DATA
 Samlet længde: 105 cm
 Bredde i bunden af betrækket: 42cm
 Dybde: 12 cm
 Mål på den store lomme: 30cm x 26cm
 Mål på den lille lomme: 19cm x 12cm
 Bredde på den øverste del af betrækket i højden af halsen: 12 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
 Sørg for, at urkassens lynlås er helt åben, før du isætter eller fjerner guitaren for at undgå ridser eller beskadigelse af instrumentet.
 Læg ikke for tunge genstande i betrækkets lommer, da de kan beskadige betrækkets materiale eller påvirke stabiliteten under transporten.
 Sørg altid for, at lynlåsen er helt lukket, før du flytter guitaren for at undgå, at instrumentet falder ud ved et uheld.
 Udsæt ikke dækslet for ekstreme temperaturer
 Undgå at efterlade din guitarkasse på steder, der er udsat for høje temperaturer, direkte sollys eller frost, da dette kan påvirke tilstanden af 

kassematerialet og guitaren negativt.
 Hold dækslet stabilt, når du bærer det. Hvis du bruger en sele, skal du sørge for, at den sidder godt fast for at undgå, at betrækket flytter sig 

eller falder.
 Coveret er ikke et vandtæt etui - nedsænk det ikke i vand eller lad det stå i kraftig regn i længere tid ad gangen.
 Undgå at dækslet kommer i kontakt med skarpe genstande, der kan skære i materialet eller beskadige dets struktur.
 Tjek lynlås, sømme og betræksmateriale for at sikre, at de er i god stand. Et beskadiget etui giver muligvis ikke tilstrækkelig beskyttelse til 

instrumentet.
 Når du ikke bruger betrækket, skal du opbevare det på et tørt og rent sted for at undgå støv og fugt, der kan beskadige materialet.
 Etuiet er kun beregnet til transport af guitarer. Brug den ikke til at bære andre tunge eller upassende genstande.
 Etuiet, især når det indeholder en guitar, kan være tungt. Børn bør kun bruge det under opsyn af voksne.

OPBEVARING, RENGØRING
 Dækslet skal opbevares et sted fri for fugt, overdreven varme eller direkte sollys for at undgå deformation og falmning af materialet.
 Undgå at opbevare coveret i nærheden af skarpe genstande, der kan beskadige materialet eller lynlåse.
 Når betrækket ikke er i brug, kan det opbevares lodret eller fladt for at undgå permanente folder.
 Fugt kan føre til vækst af skimmelsvamp og ubehagelige lugte. Sørg for, at låget er helt tørt, før det opbevares.
 Sørg for, at lynlåsene er lukket under opbevaring for at undgå utilsigtet beskadigelse af mekanismen.
 Tør dækslet regelmæssigt af med en tør eller let fugtig klud for at fjerne støv og snavs.
 I tilfælde af pletter, brug en blød svamp eller klud fugtet med lunkent vand og et mildt rengøringsmiddel. Brug ikke blegemiddel eller 

skrappe kemikalier.
 Indersiden af dækslet kan rengøres med en blød børste eller en støvsuger med lavt strømforbrug for at fjerne støv og smårester.
 Efter rengøring, lad altid låget lufttørre helt på et godt ventileret sted. Undgå at tørre på radiatorer eller i direkte sollys for at undgå at 

beskadige materialet.
 Guitaretui bør ikke vaskes i vaskemaskine eller tørretumbles, da dette kan forårsage permanent skade på materialet og lynlåsene.
 Tjek tilstanden af lynlåse fra tid til anden. Hvis lynlåsene er svære at flytte, kan du bruge speciel lynlåssmøremiddel for at gøre dem 

nemmere at betjene.



TIPS OG INFORMATION OM HÅNDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljøvenlige materialer, som kan afleveres på din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man 
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europæiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til at foretage ændringer i tekst, design og produktdata uden varsel.



SK
Vážený pán/pani, ďakujeme, že ste si zakúpili náš produkt!

Pred použitím produktu si prečítajte nižšie uvedené pokyny pre správne používanie produktu.

Uschovajte si tento návod pre budúce použitie a dodržujte jeho odporúčania, pretože nedodržanie môže predstavovať ohrozenie života alebo zdravia.

POPIS
Gitarové puzdro je dokonalým riešením pre ľudí, ktorí chcú zaistiť bezpečnosť a pohodlie pri preprave svojho nástroja. Vyrobené z odolných a  
kvalitných  materiálov,  poskytuje  účinnú  ochranu  proti  mechanickému  poškodeniu,  nečistotám  a  vlhkosti.  Vďaka  ergonomickému  dizajnu  a  
praktickým doplnkom je ideálny na každodenné použitie aj na cestovanie.

APLIKÁCIA
 Bezpečnosť
 Pohodlie
 Praktickosť
 Štýlový dizajn

TIP
 Zariadenie je potrebné skontrolovať na kompletnosť dodávky a viditeľné poškodenia.
 V prípade nekompletnej dodávky alebo poškodenia v dôsledku nesprávneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosím servisnú linku.

TECHNICKÉ ÚDAJE
 Celková dĺžka: 105 cm
 Šírka spodnej časti krytu: 42 cm
 Hĺbka: 12 cm
 Rozmery veľkého vrecka: 30cm x 26cm
 Rozmery malého vrecka: 19cm x 12cm
 Šírka vrchnej časti poťahu vo výške krku: 12 cm

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
 Pred vložením alebo vybratím gitary sa uistite, že je zips puzdra úplne otvorený, aby nedošlo k poškriabaniu alebo poškodeniu nástroja.
 Do vreciek krytu nevkladajte príliš ťažké predmety, pretože môžu poškodiť materiál krytu alebo ovplyvniť stabilitu pri prenášaní.
 Pred pohybom gitary sa vždy uistite, že je zips úplne zatvorený, aby ste predišli náhodnému vypadnutiu nástroja.
 Nevystavujte kryt extrémnym teplotám
 Nenechávajte gitarový obal na miestach vystavených vysokým teplotám, priamemu slnečnému žiareniu alebo mrazu, pretože to môže 

negatívne ovplyvniť stav materiálu obalu a gitary.
 Pri prenášaní udržujte kryt stabilný. Ak používate postroj, uistite sa, že dobre sedí, aby sa kryt neposunul alebo nespadol.
 Obal nie je vodotesný - neponárajte ho do vody ani ho nenechávajte dlhší čas v silnom daždi.
 Zabráňte kontaktu krytu s ostrými predmetmi, ktoré môžu prerezať materiál alebo poškodiť jeho štruktúru.
 Skontrolujte zips, švy a poťahový materiál, aby ste sa uistili, že sú v dobrom stave. Poškodené puzdro nemusí poskytnúť dostatočnú 

ochranu prístroja.
 Keď kryt nepoužívate, uložte ho na suchom a čistom mieste, aby ste sa vyhli prachu a vlhkosti, ktoré by mohli poškodiť materiál.
 Kufor je určený len na prepravu gitár. Nepoužívajte ho na prenášanie iných ťažkých alebo nevhodných predmetov.
 Puzdro, najmä ak obsahuje gitaru, môže byť ťažké. Deti by ho mali používať len pod dohľadom dospelej osoby.

SKLADOVANIE, ČISTENIE
 Kryt by sa mal skladovať na mieste bez vlhkosti, nadmerného tepla alebo priameho slnečného žiarenia, aby sa zabránilo deformácii a 

vyblednutiu materiálu.
 Poťah neskladujte v blízkosti ostrých predmetov, ktoré môžu poškodiť materiál alebo zipsy.
 Keď sa kryt nepoužíva, môže byť uložený vo zvislej polohe alebo naplocho, aby sa predišlo trvalým záhybom.
 Vlhkosť môže viesť k tvorbe plesní a nepríjemnému zápachu. Pred uložením sa uistite, že je kryt úplne suchý.
 Uistite sa, že zipsy sú počas skladovania zatvorené, aby nedošlo k náhodnému poškodeniu mechanizmu.
 Kryt pravidelne utierajte suchou alebo mierne navlhčenou handričkou, aby ste odstránili prach a nečistoty.
 V prípade škvŕn použite mäkkú špongiu alebo handričku navlhčenú vlažnou vodou a jemným čistiacim prostriedkom. Nepoužívajte 

bielidlá ani agresívne chemikálie.
 Vnútro krytu je možné čistiť mäkkou kefkou alebo vysávačom s nízkovýkonným nástavcom na odstránenie prachu a drobných nečistôt.
 Po vyčistení nechajte kryt vždy úplne vyschnúť na dobre vetranom mieste. Vyhnite sa sušeniu na radiátoroch alebo na priamom slnku, aby 

nedošlo k poškodeniu materiálu.
 Gitarové obaly by sa nemali prať v práčke ani sušiť v sušičke, pretože by mohlo dôjsť k trvalému poškodeniu materiálu a zipsov.
 Z času na čas skontrolujte stav zipsov. Ak sa zipsy ťažko pohybujú, môžete použiť špeciálny lubrikant na zips, aby ste ich ľahšie ovládali.

TIPY A INFORMÁCIE TÝKAJÚCE SA NAKLADANIA S POUŽITÝMI OBALMI

Obal je vyrobený z ekologických materiálov, ktoré je možné zlikvidovať v miestnom recyklačnom stredisku.

Použitý obalový materiál odovzdajte na zberné miesto určené miestnymi úradmi. Informácie o likvidácii použitého výrobku poskytuje 
obec alebo mestský úrad.

Výrobok spĺňa európske a národné požiadavky na bezpečnosť zariadení a produktov.

Vyhradzujeme si právo na zmeny v texte, dizajne a produktových údajoch bez upozornenia.



FI
Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin käytät tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta käytöstä.

Säilytä tämä opas myöhempää tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, sillä ohjeiden noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai 
terveyden.

KUVAUS
Kitarakotelo  on  täydellinen  ratkaisu  ihmisille,  jotka  haluavat  varmistaa  soittimensa  turvallisuuden  ja  mukavuuden.  Valmistettu  kestävistä  ja  
laadukkaista materiaaleista, se tarjoaa tehokkaan suojan mekaanisia vaurioita, likaa ja kosteutta vastaan. Sen ergonominen muotoilu ja käytännölliset  
lisävarusteet tekevät siitä täydellisen sekä jokapäiväiseen käyttöön että matkoille.

SOVELLUS
 Turvallisuus
 Sopivuus
 Käytännöllisyys
 Tyylikäs muotoilu

KÄRKI
 Laite tulee tarkistaa toimituksen täydellisyyden ja näkyvien vaurioiden varalta.
 Jos toimitus on epätäydellinen tai viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuva vaurio, ota yhteyttä huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT
 Kokonaispituus: 105 cm
 Kannen alaosan leveys: 42 cm
 Syvyys: 12 cm
 Suuren taskun mitat: 30 cm x 26 cm
 Pienen taskun mitat: 19cm x 12cm
 Päällisen yläosan leveys niskan korkeudelta: 12 cm

TURVALLISUUSOHJEET
 Varmista, että kotelon vetoketju on täysin auki, ennen kuin asetat kitaran paikalleen tai poistat sen, jotta vältytään naarmuilta tai vaurioilta.
 Älä laita liian raskaita esineitä kannen taskuihin, koska ne voivat vaurioittaa kannen materiaalia tai vaikuttaa vakauteen kuljetuksen aikana.
 Varmista aina, että vetoketju on täysin kiinni ennen kitaran siirtämistä, jotta instrumentti ei putoa vahingossa.
 Älä altista kantta äärimmäisille lämpötiloille
 Vältä jättämästä kitarakoteloa paikkoihin, jotka ovat alttiina korkeille lämpötiloille, suoralle auringonvalolle tai pakkaselle, koska tämä voi 

vaikuttaa negatiivisesti kotelon materiaalin ja kitaran kuntoon.
 Pidä kansi paikallaan, kun kannat sitä. Jos käytät valjaita, varmista, että ne istuvat tiukasti, jotta kansi ei liiku tai putoa.
 Kansi ei ole vedenpitävä kotelo - älä upota sitä veteen tai jätä sitä rankkasateessa pitkäksi aikaa.
 Vältä kannen koskettamista teräviin esineisiin, jotka voivat leikata materiaalia tai vahingoittaa sen rakennetta.
 Tarkista vetoketju, saumat ja peitemateriaali varmistaaksesi, että ne ovat hyvässä kunnossa. Vaurioitunut kotelo ei välttämättä tarjoa 

riittävää suojaa instrumentille.
 Kun et käytä kantta, säilytä sitä kuivassa ja puhtaassa paikassa välttääksesi pölyn ja kosteuden, jotka voivat vahingoittaa materiaalia.
 Kotelo on tarkoitettu vain kitaroiden kuljettamiseen. Älä käytä sitä muiden painavien tai sopimattomien esineiden kuljettamiseen.
 Kotelo, varsinkin kun se sisältää kitaran, voi olla raskas. Lasten tulee käyttää sitä vain aikuisen valvonnassa.

SÄILYTYS, PUHDISTUS
 Kansi tulee säilyttää paikassa, jossa ei ole kosteutta, liiallista lämpöä tai suoraa auringonvaloa, jotta vältetään materiaalin muodonmuutos 

ja haalistuminen.
 Vältä kannen säilyttämistä terävien esineiden lähellä, jotka voivat vahingoittaa materiaalia tai vetoketjuja.
 Kun kansi ei ole käytössä, se voidaan säilyttää pystyasennossa tai tasaisesti pysyvien ryppyjen välttämiseksi.
 Kosteus voi aiheuttaa homeen kasvua ja epämiellyttäviä hajuja. Varmista, että kansi on täysin kuiva ennen sen varastointia.
 Varmista, että vetoketjut ovat kiinni varastoinnin aikana, jotta mekanismi ei vahingoitu vahingossa.
 Pyyhi kansi säännöllisesti kuivalla tai hieman kostealla liinalla poistaaksesi pölyn ja lian.
 Jos tahroja ilmenee, käytä pehmeää sientä tai liinaa, joka on kostutettu haalealla vedellä ja miedolla pesuaineella. Älä käytä valkaisuaineita 

tai vahvoja kemikaaleja.
 Kannen sisäpuoli voidaan puhdistaa pehmeällä harjalla tai pölynimurilla, jossa on pienitehoinen lisälaite pölyn ja pienten roskien 

poistamiseksi.
 Anna kannen aina puhdistuksen jälkeen kuivua täysin ilmassa hyvin ilmastoidussa paikassa. Vältä kuivaamista patterien päällä tai suorassa 

auringonpaisteessa materiaalin vahingoittumisen välttämiseksi.
 Kitarakoteloita ei saa pestä pesukoneessa tai rumpukuivaus, sillä se voi vahingoittaa materiaalia ja vetoketjuja pysyvästi.
 Tarkista vetoketjujen kunto aika ajoin. Jos vetoketjuja on vaikea siirtää, voit käyttää erityistä vetoketjuvoiteluainetta niiden käytön 

helpottamiseksi.



VINKKEJÄ JA TIETOA KÄYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

Pakkaus on valmistettu ympäristöystävällisistä materiaaleista, jotka voidaan hävittää paikallisessa kierrätyskeskuksessa.

Käytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jätteenkeräyspisteeseen. Tietoja käytetyn tuotteen 
hävittämisestä antaa kunnan tai kaupungin virasto.

Tuote täyttää eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Pidätämme oikeuden tehdä muutoksia tekstiin, suunnitteluun ja tuotetietoihin ilman erillistä ilmoitusta.



LT
Gerbiamasis Pone/Ponia, dėkojame, kad įsigijote mūsų gaminį!

Prieš naudodami gaminį, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminį.

Išsaugokite šį vadovą, kad galėtumėte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukitės jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojų gyvybei arba 
sveikatai.

APRAŠYMAS
Gitaros dėklas yra puikus sprendimas žmonėms, norintiems užtikrinti savo instrumento gabenimo saugumą ir patogumą. Pagaminta iš patvarių ir 
kokybiškų medžiagų, efektyviai apsaugo nuo mechaninių pažeidimų, purvo ir drėgmės. Ergonomiškas dizainas ir praktiški priedai puikiai tinka tiek  
kasdieniam naudojimui, tiek kelionėms.

TAIKYMAS
 Saugumas
 Patogumas
 Praktiškumas
 Stilingas dizainas

PATARIMAS
 Prietaisas turi būti patikrintas dėl pristatymo išsamumo ir matomų pažeidimų.
 Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dėl netinkamos pakuotės ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.

TECHNINIAI DUOMENYS
 Visas ilgis: 105 cm
 Plotis dangtelio apačioje: 42 cm
 Gylis: 12 cm
 Didelės kišenės išmatavimai: 30cm x 26cm
 Mažos kišenės išmatavimai: 19cm x 12cm
 Viršutinės užvalkalo dalies plotis kaklo aukštyje: 12 cm

SAUGOS INSTRUKCIJOS
 Prieš įdėdami arba išimdami gitarą įsitikinkite, kad korpuso užtrauktukas yra visiškai atidarytas, kad nesubraižytumėte ar nepažeistumėte 

instrumento.
 Nedėkite per sunkių daiktų į užvalkalo kišenes, nes jie gali sugadinti užvalkalo medžiagą arba turėti įtakos stabilumui nešiojant.
 Prieš perkeldami gitarą, visada įsitikinkite, kad užtrauktukas visiškai uždarytas, kad instrumentas netyčia neiškristų.
 Saugokite dangtelį nuo ekstremalių temperatūrų
 Stenkitės nepalikti gitaros dėklo aukštos temperatūros, tiesioginių saulės spindulių ar šalčio vietose, nes tai gali neigiamai paveikti dėklo 

medžiagos ir gitaros būklę.
 Nešiodami dangtelį laikykite stabiliai. Jei naudojate diržus, įsitikinkite, kad jie tvirtai priglunda, kad dangtelis nepasislinktų arba 

nenukristų.
 Dangtis nėra vandeniui atsparus dėklas – nemerkite jo į vandenį ir nepalikite ilgam lietui lyjant.
 Venkite dangtelio kontakto su aštriais daiktais, kurie gali įpjauti medžiagą arba sugadinti jos struktūrą.
 Patikrinkite užtrauktuką, siūles ir dangtelio medžiagą, kad įsitikintumėte, jog jie yra geros būklės. Pažeistas dėklas gali nepakankamai 

apsaugoti instrumentą.
 Kai nenaudojate dangtelio, laikykite jį sausoje ir švarioje vietoje, kad išvengtumėte dulkių ir drėgmės, galinčios sugadinti medžiagą.
 Dėklas skirtas tik gitaroms transportuoti. Nenaudokite jo kitiems sunkiems ar netinkamiems daiktams nešti.
 Dėklas, ypač kai jame yra gitara, gali būti sunkus. Vaikai turėtų jį naudoti tik prižiūrimi suaugusiųjų.

SANDĖLIAVIMAS, VALYMAS
 Dangtis turi būti laikomas vietoje, kurioje nėra drėgmės, per didelio karščio ar tiesioginių saulės spindulių, kad būtų išvengta medžiagos 

deformacijos ir išblukimo.
 Nelaikykite dangtelio šalia aštrių daiktų, kurie gali sugadinti medžiagą arba užtrauktukus.
 Kai dangtelis nenaudojamas, jį galima laikyti vertikaliai arba plokščią, kad būtų išvengta nuolatinių raukšlių.
 Drėgmė gali sukelti pelėsių augimą ir nemalonų kvapą. Prieš padėdami dangtelį, įsitikinkite, kad jis yra visiškai sausas.
 Laikydami įsitikinkite, kad užtrauktukai yra uždaryti, kad išvengtumėte atsitiktinio mechanizmo sugadinimo.
 Reguliariai nuvalykite dangtelį sausa arba šiek tiek drėgna šluoste, kad pašalintumėte dulkes ir nešvarumus.
 Jei atsiranda dėmių, naudokite minkštą kempinę arba šluostę, sudrėkintą drungnu vandeniu ir švelniu plovikliu. Nenaudokite baliklių ar 

stiprių cheminių medžiagų.
 Dangtelio vidų galima valyti minkštu šepetėliu arba dulkių siurbliu su mažos galios priedu, kad pašalintumėte dulkes ir smulkias šiukšles.
 Po valymo visada leiskite dangčiui visiškai išdžiūti gerai vėdinamoje vietoje. Nedžiovinkite ant radiatorių arba tiesioginiuose saulės 

spinduliuose, kad nepažeistumėte medžiagos.
 Gitaros dėklų negalima skalbti skalbimo mašinoje ar džiovinti džiovyklėje, nes tai gali negrįžtamai sugadinti medžiagą ir užtrauktukus.
 Kartkartėmis tikrinkite užtrauktukų būklę. Jei užtrauktukus sunku perkelti, galite naudoti specialų užtrauktukų lubrikantą, kad būtų 

lengviau juos valdyti.



PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTŲ PAKUOČIŲ TVARKYMĄ

Pakuotė pagaminta iš aplinkai nekenksmingų medžiagų, kurias galima išmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medžiagos turi būti pristatytos į vietos valdžios nurodytą atliekų surinkimo punktą. Informaciją, kaip išmesti 
panaudotą gaminį, teikia savivaldybės arba miesto biuras.

Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisų ir gaminių saugos reikalavimus.

Pasiliekame teisę be įspėjimo keisti tekstą, dizainą ir gaminio duomenis.



LV

Godātais kungs/kundze! Paldies, ka iegādājāties mūsu produktu!

Pirms produkta lietošanas, lūdzu, izlasiet tālāk sniegtos norādījumus par pareizu produkta lietošanu.

Lūdzu, saglabājiet šo rokasgrāmatu turpmākai uzziņai un ievērojiet tās ieteikumus, jo tās neievērošana var apdraudēt dzīvību vai veselību.

APRAKSTS
Ģitāras futrālis ir ideāls risinājums cilvēkiem, kuri vēlas nodrošināt sava instrumenta transportēšanas drošību un ērtības. Izgatavots no izturīgiem un  
kvalitatīviem materiāliem, tas nodrošina efektīvu aizsardzību pret mehāniskiem bojājumiem, netīrumiem un mitrumu. Tā ergonomiskais dizains un 
praktiskie aksesuāri padara to lieliski piemērotu gan ikdienas lietošanai, gan ceļojumiem.

PIETEIKUMS
 Drošība
 Ērtības
 Praktiskums
 Stilīgs dizains

PADOMS
 Jāpārbauda, vai ierīce ir pilnībā piegādāta un vai nav redzami bojājumi.
 Nepilnīgas piegādes gadījumā vai bojāta iepakojuma vai transportēšanas dēļ, lūdzu, sazinieties ar servisa tālruni.

TEHNISKIE DATI
 Kopējais garums: 105 cm
 Platums vāka apakšā: 42cm
 Dziļums: 12 cm
 Lielās kabatas izmēri: 30cm x 26cm
 Mazās kabatas izmēri: 19cm x 12cm
 Pārvalka augšējās daļas platums kakla augstumā: 12 cm

DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI
 Pirms ģitāras ievietošanas vai izņemšanas pārliecinieties, vai korpusa rāvējslēdzējs ir pilnībā atvērts, lai izvairītos no instrumenta 

skrāpējumiem vai bojājumiem.
 Nelieciet pārsega kabatās pārāk smagus priekšmetus, jo tie var sabojāt pārsega materiālu vai ietekmēt stabilitāti pārnēsāšanas laikā.
 Pirms ģitāras pārvietošanas vienmēr pārliecinieties, vai rāvējslēdzējs ir pilnībā aizvērts, lai instruments nejauši neizkristu.
 Nepakļaujiet pārsegu ārkārtējai temperatūrai
 Neatstājiet ģitāras maciņu vietās, kas pakļautas augstai temperatūrai, tiešiem saules stariem vai sala, jo tas var negatīvi ietekmēt korpusa 

materiāla un ģitāras stāvokli.
 Pārnēsājot, turiet pārsegu stabilu. Ja izmantojat siksnu, pārliecinieties, vai tā cieši pieguļ, lai izvairītos no pārsega nobīdes vai nokrišanas.
 Pārvalks nav ūdensizturīgs futrālis – neiegremdējiet to ūdenī un neatstājiet uz ilgu laiku stiprā lietū.
 Izvairieties no vāka saskares ar asiem priekšmetiem, kas var sagriezt materiālu vai sabojāt tā struktūru.
 Pārbaudiet rāvējslēdzēju, šuves un pārklājuma materiālu, lai pārliecinātos, ka tie ir labā stāvoklī. Bojāts korpuss var nenodrošināt 

pietiekamu instrumenta aizsardzību.
 Kad pārsegu neizmantojat, uzglabājiet to sausā un tīrā vietā, lai izvairītos no putekļiem un mitruma, kas var sabojāt materiālu.
 Korpuss paredzēts tikai ģitāru pārvadāšanai. Neizmantojiet to citu smagu vai nepiemērotu priekšmetu pārnēsāšanai.
 Korpuss, it īpaši, ja tajā ir ģitāra, var būt smags. Bērniem to vajadzētu lietot tikai pieaugušo uzraudzībā.

UZGLABĀŠANA, TĪRĪŠANA
 Pārsegs jāuzglabā vietā, kur nav mitruma, pārmērīga karstuma vai tiešiem saules stariem, lai izvairītos no materiāla deformācijas un 

izbalēšanas.
 Neglabājiet pārsegu asu priekšmetu tuvumā, kas var sabojāt materiālu vai rāvējslēdzējus.
 Kad vāks netiek lietots, to var glabāt vertikāli vai plakanā stāvoklī, lai izvairītos no paliekošām krokām.
 Mitrums var izraisīt pelējuma veidošanos un nepatīkamas smakas. Pirms glabāšanas pārliecinieties, vai vāks ir pilnībā izžuvis.
 Uzglabāšanas laikā pārliecinieties, ka rāvējslēdzēji ir aizvērti, lai izvairītos no nejaušas mehānisma bojājumiem.
 Regulāri noslaukiet vāku ar sausu vai nedaudz mitru drānu, lai noņemtu putekļus un netīrumus.
 Traipu gadījumā izmantojiet mīkstu sūkli vai drānu, kas samitrināta ar remdenu ūdeni un maigu mazgāšanas līdzekli. Neizmantojiet 

balinātājus vai spēcīgas ķīmiskas vielas.
 Pārsega iekšpusi var tīrīt ar mīkstu suku vai putekļu sūcēju ar mazjaudas uzgali, lai notīrītu putekļus un nelielus gružus.
 Pēc tīrīšanas vienmēr ļaujiet vākam pilnībā nožūt labi vēdināmā vietā. Izvairieties no žāvēšanas uz radiatoriem vai tiešos saules staros, lai 

nesabojātu materiālu.
 Ģitāru futrāļus nedrīkst mazgāt veļas mašīnā vai žāvēt veļas mašīnā, jo tas var radīt neatgriezeniskus materiāla un rāvējslēdzēju bojājumus.
 Ik pa laikam pārbaudiet rāvējslēdzēju stāvokli. Ja rāvējslēdzējus ir grūti pārvietot, varat izmantot īpašu rāvējslēdzēju smērvielu, lai 

atvieglotu to darbību.



PADOMI UN INFORMĀCIJA PAR LIETOTĀ IEPAKOJUMA PĀRVALDĪBU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzīgiem materiāliem, kurus var nodot vietējā pārstrādes centrā.

Izlietotais iepakojuma materiāls jānogādā vietējo varas iestāžu norādītā atkritumu savākšanas punktā. Informāciju par to, kā 
atbrīvoties no izlietotā produkta, sniedz komūna vai pilsētas pārvalde.

Produkts atbilst Eiropas un valsts prasībām attiecībā uz ierīču un izstrādājumu drošību.

Mēs paturam tiesības bez brīdinājuma veikt izmaiņas tekstā, dizainā un produkta datos.



EE
Lugupeetud proua, täname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote õigeks kasutamiseks.

Hoidke käesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja järgige selle soovitusi, sest selle järgimata jätmine võib ohustada elu või tervist.

KIRJELDUS
Kitarrikohv on ideaalne lahendus inimestele, kes soovivad tagada oma instrumendi transportimise ohutuse ja mugavuse. Valmistatud vastupidavatest  
ja kvaliteetsetest materjalidest, pakub tõhusat kaitset mehaaniliste kahjustuste, mustuse ja niiskuse eest. Selle ergonoomiline disain ja praktilised  
tarvikud muudavad selle ideaalseks nii igapäevaseks kasutamiseks kui ka reisimiseks.

RAKENDUS
 Turvalisus
 Mugavus
 Praktilisus
 Stiilne disain

VIHJE
 Seadet tuleb kontrollida tarne täielikkuse ja nähtavate kahjustuste suhtes.
 Mittetäieliku tarne või vigase pakendi või transpordi tõttu tekkinud kahju korral võtke ühendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED
 Kogupikkus: 105 cm
 Kaane alumise osa laius: 42 cm
 Sügavus: 12 cm
 Suure tasku mõõdud: 30cm x 26cm
 Väikese tasku mõõdud: 19cm x 12cm
 Katte ülemise osa laius kaela kõrgusel: 12 cm

OHUTUSJUHISED
 Enne kitarri sisestamist või eemaldamist veenduge, et korpuse tõmblukk oleks täielikult avatud, et vältida kriimustusi või instrumendi 

kahjustamist.
 Ärge pange katte taskutesse liiga raskeid esemeid, kuna need võivad kahjustada katte materjali või mõjutada stabiilsust kandmise ajal.
 Enne kitarri liigutamist veenduge alati, et tõmblukk on täielikult suletud, et vältida instrumendi juhuslikku väljakukkumist.
 Ärge jätke katet äärmuslikele temperatuuridele
 Vältige kitarrikohvri jätmist kohtadesse, kus see on kõrge temperatuuri, otsese päikesevalguse või pakase käes, kuna see võib kahjustada 

korpuse materjali ja kitarri seisukorda.
 Hoidke katet kandes kindlalt. Kui kasutate rakmeid, veenduge, et need istuvad hästi, et vältida katte nihkumist või kukkumist.
 Kate ei ole veekindel ümbris – ärge kastke seda vette ega jätke pikaks ajaks tugeva vihma kätte.
 Vältige katte kokkupuudet teravate esemetega, mis võivad materjali lõigata või selle struktuuri kahjustada.
 Kontrollige tõmblukku, õmblusi ja kattematerjali, et veenduda nende heas seisukorras. Kahjustatud korpus ei pruugi anda instrumendile 

piisavat kaitset.
 Kui te katet ei kasuta, hoidke seda kuivas ja puhtas kohas, et vältida tolmu ja niiskust, mis võib materjali kahjustada.
 Korpus on mõeldud ainult kitarride transportimiseks. Ärge kasutage seda muude raskete või sobimatute esemete kandmiseks.
 Korpus, eriti kui see sisaldab kitarri, võib olla raske. Lapsed peaksid seda kasutama ainult täiskasvanu järelevalve all.

SÄILITAMINE, PUHASTAMINE
 Materjali deformeerumise ja pleekimise vältimiseks tuleb katet hoida kohas, kus pole niiskust, liigset kuumust ega otsest päikesevalgust.
 Vältige katte hoidmist teravate esemete läheduses, mis võivad materjali või tõmblukke kahjustada.
 Kui katet ei kasutata, võib seda püsivate kortsude vältimiseks hoida püstises asendis.
 Niiskus võib põhjustada hallituse kasvu ja ebameeldivaid lõhnu. Veenduge, et kate on enne hoiustamist täiesti kuiv.
 Veenduge, et tõmblukud on ladustamise ajal suletud, et vältida mehhanismi juhuslikku kahjustamist.
 Tolmu ja mustuse eemaldamiseks pühkige katet regulaarselt kuiva või kergelt niiske lapiga.
 Plekkide korral kasutage pehmet käsna või lappi, mis on niisutatud leige vee ja pehme pesuvahendiga. Ärge kasutage valgendit ega 

tugevatoimelisi kemikaale.
 Katte sisemust saab tolmu ja väikese prahi eemaldamiseks puhastada pehme harja või väikese võimsusega lisaseadmega tolmuimejaga.
 Pärast puhastamist laske kattel alati hästi õhutatud kohas täielikult õhu käes kuivada. Materjali kahjustamise vältimiseks vältige 

kuivatamist radiaatoritel või otsese päikesevalguse käes.
 Kitarriümbriseid ei tohi pesta pesumasinas ega trummelkuivata, kuna see võib materjali ja tõmblukke jäädavalt kahjustada.
 Kontrolli aeg-ajalt tõmblukkude seisukorda. Kui tõmblukke on raske liigutada, võib nende käsitsemise hõlbustamiseks kasutada 

spetsiaalset tõmblukkude määrdeainet.

NÕUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasõbralikest materjalidest, mille saab ära anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt määratud jäätmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote 
utiliseerimise kohta annab omavalitsus või linnavalitsus.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nõuetele.

Jätame endale õiguse teha tekstis, disainis ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spoštovani, zahvaljujemo se vam za nakup našega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.

Shranite ta priročnik za poznejšo uporabo in upoštevajte njegova priporočila, saj lahko neupoštevanje ogrozi življenje ali zdravje.

OPIS
Kovček za kitaro je  popolna rešitev za ljudi,  ki  želijo  zagotoviti  varnost  in  udobje  pri  transportu svojega instrumenta.  Izdelan iz  trpežnih in 
visokokakovostnih  materialov  zagotavlja  učinkovito  zaščito  pred  mehanskimi  poškodbami,  umazanijo  in  vlago.  Zaradi  ergonomske  oblike  in  
praktičnih dodatkov je popoln za vsakodnevno uporabo in potovanja.

UPORABA
 Varnost
 Udobje
 Praktičnost
 Eleganten dizajn

NAMIG
 Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poškodb.
 V primeru nepopolne dostave ali poškodbe zaradi napačne embalaže ali transporta se obrnite na servisno linijo.

TEHNIČNI PODATKI
 Skupna dolžina: 105 cm
 Širina na dnu pokrova: 42 cm
 Globina: 12 cm
 Dimenzija velikega žepa: 30cm x 26cm
 Dimenzija malega žepka: 19cm x 12cm
 Širina zgornjega dela prevleke v višini vratu: 12 cm

VARNOSTNA NAVODILA
 Prepričajte se, da je zadrga ohišja popolnoma odprta, preden vstavite ali odstranite kitaro, da preprečite praske ali poškodbe instrumenta.
 V žepe ovitka ne postavljajte pretežkih predmetov, saj lahko poškodujejo material ovitka ali vplivajo na stabilnost med prenašanjem.
 Vedno se prepričajte, da je zadrga popolnoma zaprta, preden premaknete kitaro, da preprečite, da bi inštrument slučajno padel ven.
 Prevleke ne izpostavljajte ekstremnim temperaturam
 Izogibajte se puščanju kovčka za kitaro na mestih, ki so izpostavljena visokim temperaturam, neposredni sončni svetlobi ali zmrzali, saj 

lahko to negativno vpliva na stanje materiala kovčka in kitare.
 Med prenašanjem pokrov naj bo pritrjen. Če uporabljate jermen, se prepričajte, da se tesno prilega, da se prevleka ne premakne ali pade.
 Ovitek ni vodoodporen etui – ne potapljajte ga v vodo in ga ne puščajte dlje časa na močnem dežju.
 Izogibajte se stiku pokrova z ostrimi predmeti, ki lahko prerežejo material ali poškodujejo njegovo strukturo.
 Preverite zadrgo, šive in material prevleke, da se prepričate, ali so v dobrem stanju. Poškodovano ohišje morda ne zagotavlja zadostne 

zaščite instrumenta.
 Ko prevleke ne uporabljate, jo shranite na suhem in čistem mestu, da preprečite prah in vlago, ki lahko poškodujeta material.
 Kovček je namenjen samo za transport kitar. Ne uporabljajte ga za prenašanje drugih težkih ali neprimernih predmetov.
 Etui, še posebej, če vsebuje kitaro, je lahko težak. Otroci naj ga uporabljajo samo pod nadzorom odrasle osebe.

SKLADIŠČENJE, ČIŠČENJE
 Prevleko shranjujte na mestu, zaščitenem pred vlago, prekomerno vročino ali neposredno sončno svetlobo, da preprečite deformacijo in 

bledenje materiala.
 Prevleke ne shranjujte v bližini ostrih predmetov, ki lahko poškodujejo material ali zadrge.
 Ko prevleka ni v uporabi, jo lahko shranite pokonci ali ravno, da preprečite trajne gube.
 Vlaga lahko povzroči nastanek plesni in neprijetne vonjave. Prepričajte se, da je pokrov popolnoma suh, preden ga shranite.
 Prepričajte se, da so zadrge med shranjevanjem zaprte, da preprečite nenamerno poškodbo mehanizma.
 Pokrov redno brišite s suho ali rahlo vlažno krpo, da odstranite prah in umazanijo.
 V primeru madežev uporabite mehko gobo ali krpo, navlaženo z mlačno vodo in blagim detergentom. Ne uporabljajte belila ali močnih 

kemikalij.
 Notranjost pokrova lahko očistite z mehko krtačo ali sesalnikom z nizko močnim nastavkom, da odstranite prah in drobne ostanke.
 Po čiščenju vedno pustite, da se prevleka popolnoma posuši na zraku v dobro prezračenem prostoru. Izogibajte se sušenju na radiatorjih ali 

na neposredni sončni svetlobi, da ne poškodujete materiala.
 Etuijev za kitare ne smete prati v pralnem stroju ali sušiti v sušilnem stroju, ker lahko trajno poškodujete material in zadrge.
 Občasno preverite stanje zadrg. Če je zadrge težko premikati, lahko uporabite posebno mazivo za zadrge, da olajšate uporabo.

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAŽO

Embalaža je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalažo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga določijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti 
rabljeni izdelek, posreduje občinski ali mestni urad.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Pridržujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.



IE A Sir / Madam, go raibh maith agat as ár dtáirge a cheannach!

Sula n-úsáideann tú an táirge, léigh na treoracha thíos maidir le húsáid cheart an táirge.

Coinnigh an lámhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchaí le do thoil agus lean a mholtaí, mar d’fhéadfadh sé bheith ina bhagairt do bheatha nó 
do shláinte mura gcomhlíontar é.

CUR SÍOS
Is cás giotár an réiteach foirfe do dhaoine ar mian leo sábháilteacht agus áisiúlacht a n-ionstraim a iompar. Déanta d'ábhair mharthanacha agus 
ardchaighdeáin, soláthraíonn sé cosaint éifeachtach i gcoinne damáiste meicniúil, salachar agus taise. Déanann a dhearadh eirgeanamaíochta agus a  
chuid gabhálais praiticiúla foirfe d'úsáid laethúil agus do thaisteal araon.

IARRATAS
 Slándáil
 Áisiúlacht
 Praiticiúlacht
 Dearadh stylish

TIP
 Ba cheart an gléas a sheiceáil le haghaidh iomláine an tseachadta agus damáiste infheicthe.
 I gcás seachadadh neamhiomlán nó má dhéantar damáiste de bharr pacáistiú nó iompar lochtach, déan teagmháil le beolíne na seirbhíse.

SONRAÍ TEICNIÚLA
 Fad iomlán: 105cm
 Leithead ag bun an chlúdaigh: 42cm
 Doimhneacht: 12cm
 Toisí an phóca mhóir: 30cm x 26cm
 Toisí an phóca bhig: 19cm x 12cm
 Leithead an chuid uachtarach den chlúdach ag airde an mhuineál: 12 cm

TREORACHA SÁBHÁILTEACHTA
 Bí cinnte go bhfuil an cás zipper oscailte go hiomlán sula gcuirfear isteach nó má bhaintear an giotár chun scratches nó damáiste don 

ionstraim a sheachaint.
 Ná cuir rudaí ró-throm i bpócaí an chlúdaigh, mar go bhféadfadh siad damáiste a dhéanamh d'ábhar an chlúdaigh nó cur isteach ar 

chobhsaíocht le linn iompair.
 Déan cinnte i gcónaí go bhfuil an zipper dúnta go hiomlán roimh an giotár a bhogadh chun an ionstraim a sheachaint de thaisme ag titim 

amach.
 Ná nocht an clúdach chuig teochtaí foircneacha
 Seachain do chás giotár a fhágáil in áiteanna atá faoi lé teochtaí arda, solas díreach nó sioc, mar go bhféadfadh sé seo tionchar diúltach a 

imirt ar riocht an cháis-ábhair agus an ghiotár.
 Coinnigh an clúdach seasta agus é á iompar. Má úsáideann tú úim, déan cinnte go n-oireann sé go géar chun an clúdach a sheachaint ag 

aistriú nó ag titim.
 Ní cás uiscedhíonach é an clúdach - ná é a thumadh in uisce nó é a fhágáil i mbáisteach trom ar feadh tréimhsí fada ama.
 Seachain teagmháil leis an gclúdach le rudaí géara a d'fhéadfadh an t-ábhar a ghearradh nó damáiste a dhéanamh dá struchtúr.
 Seiceáil an zipper, seams agus ábhar clúdaigh chun a chinntiú go bhfuil siad i riocht maith. Ní fhéadfaidh cás damáiste cosaint 

leordhóthanach a thabhairt don ionstraim.
 Nuair nach bhfuil an clúdach á úsáid agat, déan é a stóráil in áit thirim agus glan chun deannach agus taise a sheachaint a d'fhéadfadh 

damáiste a dhéanamh don ábhar.
 Níl an cás beartaithe ach amháin chun giotáir a iompar. Ná húsáid é chun earraí troma nó míchuí eile a iompar.
 Is féidir leis an gcás, go háirithe nuair a bhíonn giotár ann, a bheith trom. Níor chóir do leanaí é a úsáid ach amháin faoi mhaoirseacht 

aosach.

STÓRÁIL, GLANADH
 Ba chóir an clúdach a stóráil in áit saor ó thaise, teas iomarcach nó solas díreach chun dífhoirmiú agus fading an ábhair a sheachaint.
 Seachain an clúdach a stóráil in aice le rudaí géara a d'fhéadfadh damáiste a dhéanamh don ábhar nó do na zippers.
 Nuair nach bhfuil an clúdach in úsáid, is féidir é a stóráil ina seasamh nó go cothrom chun creathanna buana a sheachaint.
 Is féidir le fás múnla agus boladh mí-thaitneamhach a bheith mar thoradh ar thaise. Déan cinnte go bhfuil an clúdach tirim go hiomlán 

roimh é a stóráil.
 Déan cinnte go bhfuil na zippers dúnta le linn stórála chun damáiste thimpiste a sheachaint don mheicníocht.
 Glan an clúdach go rialta le éadach tirim nó beagán tais chun deannach agus salachar a bhaint.
 I gcás stains, bain úsáid as spúinse bog nó éadach taisithe le huisce te agus glantach éadrom. Ná húsáid bleach nó ceimiceáin gharbh.
 Is féidir an taobh istigh den chlúdach a ghlanadh le scuab bog nó le folúsghlantóir le ceangaltán ísealchumhachta chun deannach agus 

smionagar beag a bhaint.
 Tar éis a ghlanadh, lig an clúdach i gcónaí chun aer a thriomú go hiomlán in áit dea-aeráilte. Seachain triomú ar radaitheoirí nó i solas 

díreach chun damáiste a sheachaint don ábhar.
 Níor chóir cásanna giotár a ní i meaisín níocháin nó triomú tumtha mar go bhféadfadh sé seo damáiste buan a dhéanamh don ábhar agus do 

na zippers.
 Seiceáil riocht na zippers ó am go ham. Má tá sé deacair na zippers a bhogadh, is féidir leat bealaidh zipper speisialta a úsáid chun iad a 

dhéanamh níos éasca a oibriú.



LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIÚ PACÁISTIÚ ÚSÁIDEACHA

Tá an pacáistiú déanta as ábhair atá neamhdhíobhálach don chomhshaol ar féidir iad a dhiúscairt ag d'ionad athchúrsála áitiúil.

Ba cheart ábhar pacáistithe úsáidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaíola arna ainmniú ag údaráis áitiúla. Soláthraíonn an 
commune nó oifig na cathrach faisnéis maidir le conas táirge úsáidte a dhiúscairt.

Comhlíonann an táirge ceanglais Eorpacha agus náisiúnta maidir le sábháilteacht feistí agus táirgí.

Coimeádaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonraí an táirge gan fógra.



MT
Għażiż Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott tagħna!

Qabel tuża l-prodott, jekk jogħġbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taħt għall-użu xieraq tal-prodott.

Jekk jogħġbok żomm dan il-manwal għal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tiegħu, peress li n-nuqqas ta' konformità jista' jkun ta' 
theddida għall-ħajja jew is-saħħa.

DESKRIZZJONI
Kaxxa tal-kitarra hija s-soluzzjoni perfetta għal nies li jixtiequ jiżguraw is-sigurtà u l-konvenjenza tat-trasport tal-istrument tagħhom. Magħmul minn 
materjali durabbli u ta 'kwalità għolja, jipprovdi protezzjoni effettiva kontra ħsara mekkanika, ħmieġ u umdità. Id-disinn ergonomiku u l-aċċessorji 
prattiċi tiegħu jagħmluha perfetta kemm għall-użu ta 'kuljum kif ukoll għall-ivvjaġġar.

APPLIKAZZJONI
 Sigurtà
 Konvenjenza
 Prattiċità
 Disinn stylish

TIP
 L-apparat għandu jiġi ċċekkjat għall-kompletezza tal-kunsinna u ħsara viżibbli.
 F'każ ta' kunsinna mhux kompluta jew ħsara minħabba ippakkjar jew trasport difettuż, jekk jogħġbok ikkuntattja l-hotline tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA
 Tul totali: 105cm
 Wisa 'fil-qiegħ tal-qoxra: 42cm
 Fond: 12cm
 Dimensjonijiet tal-but il-kbir: 30cm x 26cm
 Dimensjonijiet tal-but iż-żgħir: 19cm x 12cm
 Wisa 'tal-parti ta' fuq tal-għata fl-għoli tal-għonq: 12 ċm

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTÀ
 Kun żgur li l-biż-żippijiet tal-każ ikun miftuħ għal kollox qabel ma ddaħħal jew tneħħi l-kitarra biex tevita grif jew ħsara lill-istrument.
 Tpoġġix oġġetti tqal wisq fil-bwiet tal-qoxra, peress li jistgħu jagħmlu ħsara lill-materjal tal-qoxra jew jaffettwaw l-istabbiltà waqt il-ġarr.
 Dejjem kun żgur li l-biż-żipp ikun magħluq kompletament qabel ma tmexxi l-kitarra biex tevita li l-istrument jaqa 'aċċidentalment.
 Tesponix il-qoxra għal temperaturi estremi
 Evita li tħalli l-kaxxa tal-kitarra tiegħek f'postijiet esposti għal temperaturi għoljin, dawl tax-xemx dirett jew ġlata, peress li dan jista 

'jaffettwa b'mod negattiv il-kundizzjoni tal-materjal tal-kaxxa u l-kitarra.
 Żomm l-għatu stabbli meta ġġorrha. Jekk tuża xedd, kun żgur li taqbel sew biex tevita li l-għata tiċċaqlaq jew taqa’.
 Il-qoxra mhix każ li ma jgħaddix ilma minnu - tgħaddixha fl-ilma jew tħalliha f'xita qawwija għal perjodi twal ta 'żmien.
 Evita l-kuntatt tal-għata ma 'oġġetti li jaqtgħu li jistgħu jaqtgħu l-materjal jew jagħmlu ħsara lill-istruttura tiegħu.
 Iċċekkja ż-żippijiet, il-ħjatat u l-materjal tal-għata biex tiżgura li huma f'kundizzjoni tajba. Kaxxa bil-ħsara tista' ma tipprovdix biżżejjed 

protezzjoni għall-istrument.
 Meta ma tkunx qed tuża l-għatu, aħżen f'post niexef u nadif biex tevita trab u umdità li jistgħu jagħmlu ħsara lill-materjal.
 Il-każ huwa maħsub biss għat-trasport tal-kitarri. Tużahx biex iġorr oġġetti oħra tqal jew mhux xierqa.
 Il-każ, speċjalment meta jkun fih kitarra, jista 'jkun tqil. It-tfal għandhom jużawha biss taħt is-superviżjoni tal-adulti.

ĦAŻNA, TINDIF
 L-għata għandha tinħażen f'post ħieles minn umdità, sħana eċċessiva jew dawl tax-xemx dirett biex tiġi evitata d-deformazzjoni u l-fading 

tal-materjal.
 Evita li taħżen l-għata ħdejn oġġetti li jaqtgħu li jistgħu jagħmlu ħsara lill-materjal jew liż-żippijiet.
 Meta l-għata ma tkunx qed tintuża, tista 'tinħażen wieqfa jew ċatta biex tevita tikmix permanenti.
 L-umdità tista 'twassal għal tkabbir tal-moffa u rwejjaħ spjaċevoli. Kun żgur li l-għatu huwa kompletament niexef qabel taħżen.
 Kun żgur li ż-żippijiet ikunu magħluqa waqt il-ħażna biex tevita ħsara aċċidentali lill-mekkaniżmu.
 Imsaħ il-qoxra regolarment b'ċarruta niexfa jew kemmxejn niedja biex tneħħi t-trab u l-ħmieġ.
 F'każ ta' tbajja, uża sponża ratba jew drapp imxarrba b'ilma fietel u deterġent ħafif. Tużax bliċ jew kimiċi ħarxa.
 In-naħa ta 'ġewwa tal-għata tista' titnaddaf b'pinzell artab jew vacuum cleaner b'twaħħil ta 'qawwa baxxa biex tneħħi t-trab u debris żgħir.
 Wara t-tindif, dejjem ħalli l-għata tinxef kompletament f'post ventilat tajjeb. Evita t-tnixxif fuq radjaturi jew fid-dawl tax-xemx dirett biex 

tevita li tagħmel ħsara lill-materjal.
 Il-kaxxi tal-kitarra m'għandhomx jinħaslu f'magna tal-ħasil jew jitnixxfu bil-ħwejjeġ peress li dan jista' jikkawża ħsara permanenti lill-

materjal u liż-żippijiet.
 Iċċekkja l-kundizzjoni taż-żippijiet minn żmien għal żmien. Jekk iż-żippijiet huma diffiċli biex jiċċaqilqu, tista 'tuża lubrikant speċjali taż-

żippijiet biex tagħmilhom aktar faċli biex joperaw.



GĦAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-ĠESTJONI TAL-PAKKETT UŻAT

L-imballaġġ huwa magħmul minn materjali li ma jagħmlux ħsara lill-ambjent li jistgħu jintremew fiċ-ċentru tar-riċiklaġġ lokali 
tiegħek.

Il-materjal tal-imballaġġ użat għandu jitwassal f'punt tal-ġbir tal-iskart magħżul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi 
prodott użat hija pprovduta mill-uffiċċju tal-komun jew tal-belt.

Il-prodott jissodisfa r-rekwiżiti Ewropej u nazzjonali għas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Aħna nirriżervaw id-dritt li nagħmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta tal-prodott mingħajr avviż.



HR
Poštovani gospodine/gospođo, zahvaljujemo što ste kupili naš proizvod!

Prije uporabe proizvoda, pročitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.

Sačuvajte ovaj priručnik za buduće potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepoštivanje može predstavljati prijetnju životu ili zdravlju.

OPIS
Torbica za gitaru je  savršeno rješenje  za  ljude koji  žele  osigurati  sigurnost  i  praktičnost  transporta  svog instrumenta.  Izrađen od izdržljivih i  
visokokvalitetnih materijala, pruža učinkovitu zaštitu od mehaničkih oštećenja, prljavštine i vlage. Njegov ergonomski dizajn i praktični dodaci čine 
ga savršenim za svakodnevnu upotrebu i putovanja.

PRIMJENA
 Sigurnost
 Praktičnost
 Praktičnost
 Moderan dizajn

SAVJET
 Potrebno je provjeriti kompletnost uređaja i vidljiva oštećenja.
 U slučaju nepotpune isporuke ili oštećenja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNIČKI PODACI
 Ukupna dužina: 105 cm
 Širina na dnu korice: 42cm
 Dubina: 12 cm
 Dimenzije velikog džepa: 30cm x 26cm
 Dimenzije malog džepa: 19cm x 12cm
 Širina gornjeg dijela navlake u visini vrata: 12 cm


SIGURNOSNE UPUTE
 Prije umetanja ili uklanjanja gitare provjerite je li zatvarač kućišta potpuno otvoren kako biste izbjegli ogrebotine ili oštećenje instrumenta.
 Nemojte stavljati preteške predmete u džepove navlake, jer mogu oštetiti materijal navlake ili utjecati na stabilnost tijekom nošenja.
 Uvijek provjerite je li patentni zatvarač potpuno zatvoren prije pomicanja gitare kako biste izbjegli slučajno ispadanje instrumenta.
 Ne izlažite poklopac ekstremnim temperaturama
 Izbjegavajte ostavljati svoju kutiju za gitaru na mjestima izloženim visokim temperaturama, izravnoj sunčevoj svjetlosti ili mrazu, jer to 

može negativno utjecati na stanje materijala kutije i gitare.
 Neka poklopac bude stabilan dok ga nosite. Ako koristite pojas, provjerite dobro pristaje kako biste izbjegli pomicanje ili pad poklopca.
 Poklopac nije vodootporno kućište - nemojte ga uranjati u vodu niti ostavljati na jakoj kiši dulje vrijeme.
 Izbjegavajte kontakt navlake s oštrim predmetima koji mogu rezati materijal ili oštetiti njegovu strukturu.
 Provjerite patentni zatvarač, šavove i materijal navlake kako biste bili sigurni da su u dobrom stanju. Oštećeno kućište možda neće pružiti 

dovoljnu zaštitu za instrument.
 Kada ne koristite navlaku, pohranite je na suho i čisto mjesto kako biste izbjegli prašinu i vlagu koja može oštetiti materijal.
 Kofer je namijenjen samo za transport gitara. Nemojte ga koristiti za nošenje drugih teških ili neprikladnih predmeta.
 Kutija, pogotovo ako sadrži gitaru, može biti teška. Djeca ga smiju koristiti samo pod nadzorom odraslih.

SKLADIŠTENJE, ČIŠĆENJE
 Navlaku treba čuvati na mjestu zaštićenom od vlage, prekomjerne topline ili izravnog sunčevog svjetla kako bi se izbjegla deformacija i 

blijeđenje materijala.
 Izbjegavajte pohranjivanje navlake u blizini oštrih predmeta koji mogu oštetiti materijal ili patentne zatvarače.
 Kad se navlaka ne koristi, može se pohraniti uspravno ili ravno kako bi se izbjeglo trajno gužvanje.
 Vlaga može dovesti do stvaranja plijesni i neugodnih mirisa. Provjerite je li poklopac potpuno suh prije nego što ga spremite.
 Provjerite jesu li patentni zatvarači zatvoreni tijekom skladištenja kako biste izbjegli slučajno oštećenje mehanizma.
 Redovito brišite poklopac suhom ili blago vlažnom krpom kako biste uklonili prašinu i prljavštinu.
 U slučaju mrlja, koristite meku spužvu ili krpu navlaženu mlakom vodom i blagim deterdžentom. Nemojte koristiti izbjeljivač ili jake 

kemikalije.
 Unutrašnjost poklopca može se čistiti mekom četkom ili usisavačem s niskim nastavkom za uklanjanje prašine i sitnih nečistoća.
 Nakon čišćenja uvijek ostavite da se presvlaka potpuno osuši na zraku na dobro prozračenom mjestu. Izbjegavajte sušenje na radijatorima 

ili na izravnoj sunčevoj svjetlosti kako ne biste oštetili materijal.
 Futrole za gitaru ne smiju se prati u perilici rublja ili sušiti u sušilici jer to može trajno oštetiti materijal i patentne zatvarače.
 S vremena na vrijeme provjerite stanje patentnih zatvarača. Ako se patentni zatvarači teško pomiču, možete koristiti posebno sredstvo za 

podmazivanje patentnih zatvarača kako biste ih lakše koristili.

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROŠENOM AMBALAŽOM

Ambalaža je izrađena od ekološki prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vašem lokalnom centru za recikliranje.

Iskorišteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o 
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje općinski odnosno gradski ured.

Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uređaja i proizvoda.

Zadržavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.



RU
Уважаемый господин/госпожа, Благодарим вас за покупку нашего продукта!

Перед использованием продукта, пожалуйста, прочтите приведенные ниже инструкции для правильного использования продукта.

Пожалуйста, сохраните данное руководство для дальнейшего использования и следуйте его рекомендациям, так как несоблюдение может 
представлять угрозу для жизни или здоровья.

ОПИСАНИЕ
Кейс для гитары – идеальное решение для людей, которые хотят обеспечить безопасность и удобство транспортировки своего инструмента. 
Изготовленный из прочных и качественных материалов, он обеспечивает эффективную защиту от механических повреждений, грязи и 
влаги.  Эргономичный  дизайн  и  практичные  аксессуары  делают  его  идеальным  как  для  повседневного  использования,  так  и  для 
путешествий.

ПРИЛОЖЕНИЕ
 Безопасность
 Удобство
 Практичность
 Стильный дизайн

КОНЧИК
 Устройство следует проверить на комплектность поставки и наличие видимых повреждений.
 В случае неполной поставки или повреждения из-за неправильной упаковки или транспортировки обращайтесь на горячую 

линию сервисной службы.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
 Общая длина: 105 см.
 Ширина по низу чехла: 42см.
 Глубина: 12 см
 Размеры большого кармана: 30см х 26см.
 Размеры маленького кармана: 19см х 12см.
 Ширина верхней части чехла на высоте шеи: 12 см.

ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ
 Прежде чем вставлять или извлекать гитару, убедитесь, что молния чехла полностью открыта, чтобы не поцарапать и не 

повредить инструмент.
 Не кладите в карманы чехла слишком тяжелые предметы, так как они могут повредить материал чехла или повлиять на 

устойчивость при переноске.
 Прежде чем передвигать гитару, всегда проверяйте, чтобы молния была полностью закрыта, чтобы инструмент случайно не 

выпал.
 Не подвергайте чехол воздействию экстремальных температур
 Не оставляйте футляр для гитары в местах, подверженных воздействию высоких температур, прямых солнечных лучей или 

мороза, так как это может негативно отразиться на состоянии материала футляра и гитары.
 При переноске держите чехол устойчиво. Если вы используете ремень безопасности, убедитесь, что он плотно прилегает, чтобы 

чехол не сместился и не упал.
 Чехол не является водонепроницаемым: не погружайте его в воду и не оставляйте под сильным дождем на длительное время.
 Избегайте контакта чехла с острыми предметами, которые могут порезать материал или повредить его структуру.
 Проверьте молнию, швы и материал чехла, чтобы убедиться, что они в хорошем состоянии. Поврежденный корпус может не 

обеспечить достаточную защиту прибора.
 Если чехол не используется, храните его в сухом и чистом месте во избежание попадания пыли и влаги, которые могут повредить 

материал.
 Кейс предназначен только для транспортировки гитар. Не используйте его для переноски других тяжелых или неподходящих 

предметов.
 Чемодан, особенно если в нем находится гитара, может быть тяжелым. Дети должны использовать его только под присмотром 

взрослых.

ХРАНЕНИЕ, ОЧИСТКА
 Чехол следует хранить в месте, защищенном от влаги, чрезмерного тепла и прямых солнечных лучей, во избежание деформации и 

выцветания материала.
 Не храните чехол рядом с острыми предметами, которые могут повредить материал или молнии.
 Когда чехол не используется, его можно хранить в вертикальном или горизонтальном положении, чтобы избежать образования 

складок.
 Влага может привести к появлению плесени и неприятному запаху. Перед хранением убедитесь, что чехол полностью высох.
 Во время хранения убедитесь, что молнии закрыты, чтобы избежать случайного повреждения механизма.
 Регулярно протирайте чехол сухой или слегка влажной тканью, чтобы удалить пыль и грязь.
 В случае пятен используйте мягкую губку или ткань, смоченную теплой водой и мягким моющим средством. Не используйте 

отбеливатель или агрессивные химикаты.
 Внутреннюю часть чехла можно чистить мягкой щеткой или пылесосом с насадкой малой мощности для удаления пыли и 

мелкого мусора.
 После очистки всегда дайте чехлу полностью высохнуть на воздухе в хорошо проветриваемом месте. Избегайте сушки на 

батареях или под прямыми солнечными лучами, чтобы не повредить материал.
 Чехлы для гитар нельзя стирать в стиральной машине или сушить в сушильной машине, так как это может привести к 

необратимому повреждению материала и молний.



 Время от времени проверяйте состояние молний. Если молнии трудно перемещаются, можно использовать специальную смазку 
для молний, чтобы облегчить работу с ними.

СОВЕТЫ И ИНФОРМАЦИЯ ПО УПРАВЛЕНИЮ ИСПОЛЬЗОВАННОЙ УПАКОВКОЙ

Упаковка изготовлена из экологически чистых материалов, которые можно утилизировать в местном центре переработки.

Использованный упаковочный материал следует сдать в пункт сбора отходов, назначенный местными властями. 
Информацию о том, как утилизировать использованное изделие, предоставляет администрация коммуны или города.

Продукт соответствует европейским и национальным требованиям безопасности устройств и продукции.

Мы оставляем за собой право вносить изменения в текст, дизайн и данные о продукте без предварительного уведомления.


